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General Information
Registration

Registration will be open Thursday June 1, 3pm-5pm, on the 4th floor of the Kansas Student Union (1301
Jayhawk Boulevard, Lawrence, KS 66045). During the conference (June 2–4), a registration desk will be situated
outside the Kansas Room (one of the main meeting rooms) on the 6th floor of the Student Union, open 9am5pm.

Photocopying

Photocopying is available at the FedEx Office, downtown Lawrence, 911 Massachusetts Str. For assistance,
please also inquire at your hotel, which may have a business center that can assist.

ATM Location on Campus

ATMs are available at the Kansas Student Union (1301 Jayhawk Boulevard, Lawrence, KS 66045) from the
following banks and institutions: Bank of America, Capitol Federal Savings, Truity Credit Union, UMB Bank, and
U.S. Bank.

Meeting Rooms

Sessions will take place in the Kansas, Mallott, and Centennial Rooms on the 6th floor of the Kansas Student
Union (1301 Jayhawk Boulevard, Lawrence, KS 66045). Each room will be equipped with a PC laptop computer
(with PowerPoint, and with internet connection). If you are using a PowerPoint presentation, we recommend
that you upload it to the computer in your session well in advance of your presentation to make sure that it
works properly. It is also possible to use your own laptop computer, but please make sure well in advance of
your presentation that the computer hooks up well to the data projector. If you are a Mac user, please bring a
Mac adapter.

Publishers’ Displays

A display of books (not for purchase) from Edinburgh University Press, John Benjamins, and Mouton de Gruyter will be available in the Kansas Room during conference hours.

Reception, Banquet, and Meals

The reception on June 2, 5.30pm–7pm, will take place in the Spencer Research Library (guides will be on hand
to show the way from the Kansas Student Union to the venue). The conference dinner on June 3, 6.30pm9.30pm, will take place in the Oread Hotel, situated a five-minute walk from the Kansas Student Union.
For Lunch, the Kansas Student Union Cafeteria, which offers a number of different food options, is open on
Friday and Saturday (June 2–3). The Saturday opening is especially for SHEL10 attendees. A small independent
restaurant, Impromptu, is open on Friday, but not Saturday and Sunday. Both the Cafeteria and Impromptu
are located on the 3rd floor of the Kansas Student Union. On Sunday, the Kansas Student Union options are
closed. The Oread Hotel (a five-minute walk from the Union) houses lunch options, and, for attendees with
access to cars, the downtown is just a few minutes away.
There is a wide range of dinner options in downtown Lawrence. Please see the description of eating establishments enclosed in the conference package, and do feel free to ask about recommendations at the registration desk.

Internet Access

Internet access in the Kansas Student Union is provided to conference attendees through the KU Passport
Wireless Network. Please use the following credentials:
User Name: SHEL10
Password: english2017
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Spencer Research Library Exhibition

To mark the SHEL conference, the Spencer Research Library will exhibit some of its many holdings related to
the History of the English language. The exhibition is viewable during the conference reception (Friday June
2) and at other times. The exhibition description (provided by Special Collections Librarian Elspeth Healey) is
below.
Histories of the English Language
From the Old English of Beowulf to the Middle English of Chaucer to the many dialects that make up our
modern tongue, the history of English is a history of change. Featuring materials from KU’s Kenneth Spencer
Research Library, this exhibition explores English as embodied in the writings of its practitioners, whether celebrated authors, such as John Milton and Toni Morrison, or scholars, lexicographers, and grammarians, such as
Elizabeth Elstob, Samuel Johnson, Robert Lowth, and Noah Webster, or anonymous and little-known writers of
“everyday” English. In manuscripts and books dating from 1000 CE to the present, we encounter varied forces
at work growing, codifying, standardizing, governing, reforming, describing, and reinventing English.
Exhibition highlights include:
• Two Old English leaves glossed by the Tremulous Hand of Worcester and a third containing perhaps
the only surviving instance of an Old English word
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•

A Registrum brevium, comprising a register of legal writs in Latin, and supplemented by material in law
French and Middle English, a reflection of the multi-lingual culture of late medieval Britain

•

Dictionaries, from Edward Philip’s The New World of Words, to Samuel Johnson’s A Dictionary of the
English Language, to John Bartlett’s Dictionary of Americanisms

•

Examples of English in its many varieties: from treatises defending London English, to word lists for
Kansas dialect, to the world English of the Ontisha Market Literature of Nigeria

•

Attempts to reform the language, including an 1850 copy of the Cincinnati-based Fonetic Advocat,
once owned and annotated by George Bernard Shaw
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Getting Around Lawrence and KU
Public Transportation

Shuttles will run daily from the downtown hotels (SpringHill Suites and Marriott Downtown) once in the morning and once in the evening, in accordance with the schedule below. The pickup and dropoff at the Marriott
will be outside the hotel; for SpringHill Suites the shuttle will stop in the cutout on New Hampshire Street/6th
Street since the bus cannot enter the parking lot at the hotel.
June 2: Morning
Marriott: 7.45am
SpringHill Suites: 7.55am
Arrive at the Kansas Union by 8.15am
June 2: Evening
The bus back to the hotels will depart after the reception at the Spencer Research Library, at 7pm.
June 3: Morning
Marriott: 8.15am
SpringHill Suites: 8.25am
Arrive at the Kansas Union by 8.45am
June 3: Evening
The bus back to the hotels will depart at 5.15pm from the Kansas Union.
June 4: Morning
Marriott: 8.15am
SpringHill Suites: 8.25am
Arrive at the Kansas Union by 8.45am
June 4: Afternoon
The bus back to the hotels will depart at 3.30pm from the Kansas Union.
For transportation at other times, the Lawrence Transit website has information regarding the bus system (http://lawrencetransit.org/). The regular fare is $1 for a one-way trip, or you can buy a day pass for $2.75.
Route information and bus schedules can be found online. Most bus routes serve the KU campus.
Please note that not all bus routes operate during the summer; please consult the service calendar. Reroutes are also common in the summer due to construction, and updates are posted regularly to the Lawrence
Transit site.

Parking at KU

Most conference activities will take place in the Kansas Student Union and the Oread Hotel, which are located
within easy walking distance from one another. There is a parking garage located next to the Kansas Student
Union. Parking in the garage is $1.75 for the first hour and $1.50 for each subsequent hour. The parking garage
is accessible from Mississippi Street as well as Oread Avenue. Parking may also be found for free in the neighborhoods surrounding KU, esp. along Mississippi Str., Indiana Str., and Louisiana Str.
Parking lots at KU are classified by color. KU classes will not be in session during the conference, so yellow
zones will be open for free parking. More information and a parking map can be found on the KU Parking and
Transit Office website (https://parking.ku.edu/).
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Things to Do in Lawrence
Lawrence has a variety of museums, live music venues, nature trails, and other attractions to explore during
your time at the SHEL conference. In addition to the options listed below, the City of Lawrence maintains a
comprehensive list of local events, including concerts, public lectures, and film screenings.

On the KU Campus

Kenneth Spencer Research Library: The Kenneth Spencer Research Library houses the University’s rare
books, manuscripts, letters, and other texts. Their collections include ancient and medieval manuscripts, an
impressive collection of Irish literature, special collections relating to the history of science and education, and
texts relating to the history of Kansas and KU. There will be an exhibition relating to the history of the English
language during the conference (see above).
KU Natural History Museum: KU’s Natural History Museum, a short walk from the Kansas Union, was recently
named the top natural history museum among public universities by Best College Reviews. Admission is free,
with a suggested contribution of $7 for adults.
Spencer Museum of Art: The newly renovated Spencer Museum of Art, behind the Kansas Union, has a permanent collection of over 37,000 pieces spanning the history of European, North American, and East Asian art.
Admission is free.

Downtown Lawrence

Downtown Lawrence is home to many great restaurants, shops, and other attractions, many of which are located
on Massachusetts Street. A directory of downtown businesses is available on the Downtown Lawrence website
(http://www.downtownlawrence.com/). For restaurants, see the map enclosed in the conference package.
Farmers Market: Lawrence will hold an outdoor farmers market on Saturday, June 3, at 824 New Hampshire
Street from 7-11 am. A variety of local farmers and vendors will be selling produce, baked goods, arts and
crafts, and other items.
Lawrence Public Library: The Lawrence Public Library, which Tech Insider recently named one of the “seven
most beautiful new libraries in North America,” hosts a variety of events that are free and open to the public,
including classes, film screenings, and discussion groups.
Liberty Hall: Located at 644 Massachusetts Street, Liberty Hall shows a variety of independent, classic, and
cult classic films. The venue also hosts live music, comedy performances, and other events.
Live Music: Downtown Lawrence is home to a vibrant live music scene, with several venues in and around
Massachusetts Street: Liberty Hall, The Granada, Jackpot Music Hall & Saloon, Jazzhaus, and The Bottleneck.
Watkins Museum of History: The Watkins Museum and Book Shop is located in a historic bank building at
1047 Massachusetts Street. The museum focuses on Kansas’s history, particularly during the American Civil
War. The core exhibit highlights William Quantrill’s 1863 raid of Lawrence, and the museum hosts a variety of
changing and travelling exhibits as well.
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Outdoor Activities

Clinton Lake: Clinton Lake is located approximately four miles southwest of Lawrence. This scenic state park
includes a 25-mile hiking trail, a 1-mile self-guided nature trail, a swim beach, and a golf course, among other
amenities.
Levee Trail: The Lawrence Levee Trail is a 9.3-mile walking, running, and biking trail located in north Lawrence. The trail offers views of the Kansas River, as well as nearby farmland and downtown Lawrence. It is a
10-15-minute walk from downtown Lawrence hotels.
Baker Wetlands: Considered one of the most beautiful locations in Kansas, the Baker Wetlands is located in
south Lawrence. It offers hiking in diverse ecosystems, with good chances to see wildlife of various kinds. It is
reachable by car and by bus.
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KU Union Map
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Plenaries
Alexandra D’Arcy
University of Victoria
Variation, Change, and the Longue Durée
Language change unfolds constantly, instantiated “over a series of synchronic states which constitute a succession of present moments” (Joseph & Janda 2003: 86). The innovation of apparent time (Labov 1963) as an
analytic heuristic enabled detailed examination of a single ‘present moment’ that could be extrapolated to
reflect diachrony over the short term. Although the emphasis of variationist sociolinguistics is often some current state of a language or variety, the roots of the field are grounded in questions emerging from the study
of language in historical perspective. Apparent time is a powerful lens, but it cannot wholly replace the careful
study of linguistic variation, structure and usage over the long term.
Current states of language do not emerge context free. That is, they represent ongoing and continuous
evolution and development, and though diffusion may introduce forms ‘abruptly’ through inter-dialect contact, new forms rarely erupt spontaneously within a community. Regardless of their pathway into the language, footprints from earlier stages should be evident.
In this talk I explore the ways in which synchronic perspectives can function as distractions from diachronic trends in variable systems. Operationalizing the longue durée (Braudel 1958), which distinguishes between
short term surface oscillations and long term systemic shifts, I argue that the examination of linguistic structure and usage beyond the living speech community is often necessary to tease apart the genuine now from
what only appears to be the now. I conclude that when examining apparent synchronic cataclysms, it is necessary to probe the history of a variable system or feature, else risk falling for the Recency Illusion, the belief that
uses noticed (or examined) in synchronic perspective are in fact recent (Zwicky 2005).
References
Braudel, Fernand. 1958. Histoire et science sociale: La longue durée. Annales E.S.C. 13: 725-753.
Joseph, Brian D. & Janda, Richard D. 2003. The Handbook of Historical Linguistics. Malden, MA: Blackwell Publishing.
Labov, William 1963. The social motivation of a sound change. Word 19: 273-309.
Zwicky, Arnold. 2005. More Illusions. Language Log. http://itre.cis.upenn.edu/~myl/languagelog/archives/002407.html

Donka Minkova
University of California Los Angeles
First or Best, Last or Least: Domain Edges in the History of English
Speech comprehension implies a shared understanding of the boundaries of discrete units in a continuous sound stream. The units that we identify as the ‘domains’ of phonological and prosodic processes are of
decreasing size: the utterance, the phrase, the word, the stem, the syllable. The smaller the constituent, the
harder it is to demarcate its edges.
Languages differ in the ways in which they mark boundaries (Lehiste 1964); by implication, boundary
marking can vary within the history of a single language. The present study seeks to establish whether some
of the testable prosodic and segmental boundary signals of Present-Day English can be projected back to Old
and Middle English.

12

SHEL10 Conference

Articulatory strengthening in PDE is typically domain-initial (Fougeron and Keating 1997, Keating et al.
2004), with the effects most clearly verified phrase-initially, followed by word-initially, followed by syllable-initially. Consonantal duration is one of the correlates of strengthening; voiced consonants are consistently
shorter than voiceless consonants, yet domain-initial voicing of fricatives is attested in Germanic, and in the
southern and south-west Midlands varieties of Middle English: zone ‘son’ zenne ‘sin’ (Ayenbite of Inwyt), dar
‘there’ dus ‘thus’ (Vices and Virtues). One of the edge-specific processes in PDE is vowel lengthening, a distinctive segmentation cue, but only at the right edge (Turk and Shattuck-Hufnagel 2007). Lengthening is a case of
strengthening, or fortition.1 In contrast, consonants at the right edge are characteristically shorter, subject to
lenition. Thus, domain-final devoicing as in OE lamp ‘lamb’, ðinc ‘thing’ (Campbell § 450), ME sent(e) < send(e),
went < wend(e), or the obstruent devoicing in Scots ([b] > [p], [d] > [t], [g] > [k]), defy the predictions of a position-based taxonomy of processes.
Constituent edges are thus loci of conflicting pressures depending on the segment, and the nature, size,
and linear positioning of the domain in question. To the extent possible, I will collect the “raw material” first,
drawing on the segmentation comments in Roberts (2005), followed by a comparison of attestations of lenition and fortition in prose and verse texts. An attempt at a more systematic survey and analysis of the diachronic attestations of processes located at domain peripheries promises to shed light on specific changes in
the history of English, on the evolution of early verse structure, and not least, on the salience of domain edges
in linguistic analysis.
References
Campbell, Alistair (1959). Old English Grammar. Oxford: Clarendon Press.
Fougeron, C., & Keating, P. A. (1997). Articulatory strengthening at edges of prosodic domains. The journal of
the acoustical society of America, 101(6), 3728-3740.
Honeybone, Patrick (2008). Lenition, weakening and consonantal strength: tracing concepts through the
history of phonology. In Joaquim Brandão de Carvalho, Tobias Scheer & Philippe Ségéral (eds.) Lenition and
fortition. Berlin & New York: Mouton de Gruyter, 9–92.
Keating, P., Cho, T., Fougeron, C., & Hsu, C. S. (2004). Domain-initial articulatory strengthening in four languages. Phonetic interpretation: Papers in laboratory phonology VI, 143-161.
Lehiste, Ilse (1964). Juncture. Proceedings of the 5th International Congress of Phonetic Sciences, 172-200.
Roberts, Jane (2005). Guide to Scripts used in English Writings up to 1500. London: British Library.
Turk, A. E., & Shattuck-Hufnagel, S. (2007). Multiple targets of phrase-final lengthening in American English
words. Journal of Phonetics, 35(4), 445-472.
Zuraw, Kie (2009). ‘Treatments of weakness in phonological theory’, in Donka Minkova (ed.), Phonological
Weakness in English: From Old to Present-Day English. Basingstoke: Palgrave Macmillan, 9-29.
Note
1

On the complexity and open-endedness of weakening-strengthening, lenition-fortition see Honeybone (2008), Zuraw (2009).

Edgar W. Schneider
University of Regensburg
Meanderings from Early English to World Englishes: A Complex Systems Perspective on
Morphosyntactic Changes in Wh-pronouns
Rather than viewing “English” as a set of distinct, if related and overlapping, linguistic systems or varieties
(such as “Standard English”, “African American Vernacular English”, “Indian English”), in this presentation I
advocate a comprehensive, unifying conceptualization which regards all varieties of English, both diachronic
and synchronic, as manifestations of a single overarching Complex Dynamic System in the sense of the scientific Systems or Complexity Theory (Mobus & Kalton, Principles of Systems Science, 2015). I thus extrapolate
SHEL10 Conference
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from a framework sketched out by Kretzschmar (Language and Complex Systems, 2015) and others (e.g. Ellis &
Larsen-Freeman, Language as a Complex Adaptive System, 2009; Larsen-Freeman & Cameron, Complex Systems
and Applied Linguistics, 2008). In that sense, all kinds of English or the “English Language Complex” (Mesthrie
& Bhatt, World Englishes, 2008) constitute snapshots of this constantly evolving and varying overall system at
different points of place and in time, with a mixture of continuity, innovation, and contact effects factored in.
Core principles of Complex Dynamic Systems, such as systemness, complexity, perpetual dynamics, interrelationships between order and chaos, emergentism and auto-organization are briefly surveyed and partly
illustrated with examples from the history of English. Subsequently, I zoom in on morphosyntactic changes
in the wh-pronouns of English, i.e. the loss of case marking of whom versus who and the competition between genitival whose and of which (and, transitionally in the Early Modern English period, whereof), pointing
out some trajectories of change in this domain and accounting for these processes in the light of aspects of
Complex Systems theory. Sample data are drawn from the Helsinki Corpus and archer (representing Middle,
Early Modern and Late Modern English), text collections representing twentieth century American and British
Standard English (the Brown quartet of corpora), and the Indian and Philippines components of the International Corpus of English. In comparing these varieties we find both processes of systemic restructuring and
apparent random effects, i.e. chance variability. The units of a concisely defined set of competing alternative
forms appear at varying frequencies and with changing contextual properties in all these varieties, with trajectories of change driven by a limited set of principles whose effects, however, are variably strong in different
contexts. My point is thus to show that (a) varieties such as Indian English, 1960s written American English, or
Early Modern English are all related re-instantiations, i.e. temporally and locally bounded manifestations, and
components of an overarching complex system of linguistic options perceived as “English”, and that (b) both
individual constituent units of this holistic system as well as mutual relationship types between them, motivated by specific organizational relationships, keep re-surfacing in varying contexts, meandering through space
and time, as it were, driven by the emergentist principles which characterize Complex Dynamic Systems.
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Workshop
Convenor: Chris Palmer, Kennesaw State University
Workshop on Teaching the History of the English Language
Maintaining a tradition at SHEL meetings, SHEL 10 features a workshop on teaching the history of the English language. This year’s session is split into two parts. Part 1 includes individual presentations and question-and-answer sessions with Elizabeth Bell Canon (“Digging Up Bones: How to Teach the Earliest Part of the
HEL Course by Examining Linguistic Evidence”), Andrew Pantos (“A Linguistics-based Topical Approach to
Teaching the History of the English Language”), and Amanda Sladek (“Using HEL in Teacher Training to Encourage Linguistically Aware Writing Instruction”). Part 2 begins with a presentation and Q-&-A with Jennifer
Stone (“Developing a Place-based and Indigenous HEL Curriculum”) and concludes with a full-room discussion
among workshop attendees on practical strategies for solving common problems in teaching an HEL course.

Elizabeth Bell Canon
Missouri Western State University
Digging Up Bones: How to Teach the Earliest Part of the HEL Course
by Examining Linguistic Evidence
The Indo-European portion of the HEL course is a challenge to teach. This is perhaps because, as a reconstructed proto-language, it seems disconnected from the visible history of the language. For this reason, it is often
taught quickly and in a one-dimensional way. Students respond well to things that pique their interest – boring lists of daughter language families and casual references to the birth of the field don’t make that list. Without innovative instruction linking that ancient proto-language with the more recognizable Old English, more
than half of the reconstructible history of the language will go largely undiscovered in most HEL classrooms.
My point of departure for teaching the History of English course is linguistic. What do words tell us about the
lost history of English? Are there ghosts of ancestor proto-languages and civilizations hidden in ancient writing samples that we can make available to our students? How can looking at language support teaching the
history of English? Specifically, how can looking at Old English (OE) words and texts inform HEL students about
Indo-European (IE) language and culture? This student-centered examination of the “bones” left behind by
that ancient culture involves both discussion-based work, and task-based assignments that invigorate student
imagination and set the stage for the exciting and surprising story of English yet to come.
This proposal evolved out of a merger of two teaching strategies I developed: One for the Early British Authors survey course, the other for History of the English Language. By adding to a foundation built by scholars of
historical linguistics and the comparative method, and Indo-European language and culture, this approach to
teaching the History of the English Language course begins with the identification of specific elements common to all the oldest extant members of the larger Indo-European language family. From there, Old English
texts including such recognizable classics as Beowulf and The Dream of the Rood are analyzed for specific elements that indicate that familial heritage. Although the original analysis itself is complex, the materials are all
aimed at an audience with little-to-no linguistic training and can be presented in Old English or in translation.
Additionally, suggested readings and research aids will be available for both instructor and student.
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Andrew J. Pantos
Metropolitan State University of Denver
A Linguistics-based Topical Approach to Teaching the History of the English Language
This paper focuses on the fundamental challenge of how to present both complex historical information and
technical linguistics concepts simultaneously to a varied student audience largely unacquainted with either
subject. Although the most popular textbooks support teaching the HEL in an entirely chronological order
over the course of the semester, my experience has shown that this approach is less than ideal for several reasons. First, the outer history material is poorly retained if it is presented only once, particularly when presented
simultaneously with the linguistics material. Second, learning about the linguistic concepts of morphology,
syntax, and phonology at once at the beginning of the semester can overwhelm students, particularly those
students who have never had a linguistics class before. Finally, chronological presentation of the material
necessarily requires students to deal with Old English first, the most morphologically complex—and phonologically and syntactically alien—form of the language, further intimidating students.
To address these issues, my course is structured not around strict historical linearity, but around three
diachronic linguistics topics (morphology, syntax, and phonology) and one synchronic linguistics topic (current language variation). The material in each of the diachronic linguistics topics is presented chronologically.
In this way, students learn about morphology, and then see how English morphology has changed over the
centuries. Next, they learn about syntax, and then see how English syntax has changed over the centuries. The
same format is used for teaching phonology. Accordingly, the outer history material is presented in a series
of lectures at the beginning of the semester and is repeatedly reinforced in each of the diachronic linguistics
modules, where it is discussed in terms of a potential motivation for the language changes observed. Since I
implemented this approach, students’ retention of the outer history material and their comfort level with the
technical linguistics concepts and terminology have increased. The final course module on synchronic language variation ties together the entire semester by examining state of English today and highlighting how
variation during any period points to language change in the future. I would like to share the details of this
approach with others who teach HEL in the hopes that it will yield greater success in student retention of the
material and excite more students to learn about the fascinating history of our language.

Amanda Sladek
University of Nebraska at Kearney
Using HEL in Teacher Training to Encourage Linguistically Aware Writing Instruction
This talk explores the affordances of and strategies for using HEL in the training of college writing instructors,
especially Graduate Teaching Assistants and other novice teachers, to prepare them for the wide dialectal
diversity they are likely to encounter in the classroom. Because of the large number of introductory composition classes taught at most universities, teachers with a wide variety of specializations (creative writing, literary
studies, rhetoric and composition, and others) are frequently recruited to teach these courses. Often, these
teachers have little or no training in language studies or the best practices in English education, particularly for
speakers of diverse dialects or Englishes. Incorporating some basic instruction in HEL (including the historical
development of World Englishes and language standardization) into teacher training can help contextualize
and legitimize the dialectal differences new instructors will observe in their students’ writing. For instance, an
awareness of Schneider’s “Dynamic Model” of English development could enable instructors to critically view
the relationship between multilingual students’ English usage and the “Standard English” of the classroom.
Rather than simply dismissing “nonstandard” usages as errors in need of correction, English instructors
with an awareness of HEL are able to more critically view these features in light of the larger phenomena of dialectal development, variation, and standardization. This encourages teachers to adopt an attitude of linguis16
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tic tolerance, a value they can then impart to their students. These instructors are thus able to more effectively
teach speakers of all Englishes, including “Standard” varieties. This talk offers strategies for incorporating core
HEL concepts into teacher training curricula, including graduate courses on composition pedagogy, with the
goal of inspiring more linguistically aware writing instruction that recognizes the validity and grammaticality
of multiple Englishes.
References
Baumgardner, R. J. (2009). Teaching World Englishes. In B. B. Kachru, Y. Kachru, & C. L. Nelson (Eds.), The Handbook of World Englishes (pp. 661-679). Malden, MA: Wiley-Blackwell.
Canagarajah, A. S. (2006). The place of World Englishes in composition: Pluralization continued. College Composition and Communication, 57(4), 586-619.
Schneider, E. W. (2007). Postcolonial English: Varieties around the World. Cambridge, UK: Cambridge University
Press.
Schneider, E. W. (2014). New reflections on the evolutionary dynamics of World Englishes. World Englishes,
33(1), 9-32.
Wetzl, A. M. (2013). World Englishes in the mainstream composition course: Undergraduate students respond
to WE writing. Research in the Teaching of English, 48(2), 204-227.

Jennifer C. Stone
University of Alaska, Anchorage
Developing a Place-based and Indigenous HEL Curriculum
I teach HEL in Alaska on the traditional lands of the Dena’ina Athabaskan people. As such, I regularly am
confronted by the centrality of place in my teaching and have found traditional approaches to teaching HEL,
which Morse-Gagné describes as “the quintessential colonial course” (23), to be completely inappropriate for
that place. In response, over the past decade I have redesigned the course to incorporate place-based and
indigenous pedagogies. This pedagogy workshop describes three strategic shifts that I have made to the
HEL curriculum. Although the details of the curriculum are specific to Alaska, a place-based approach can be
adapted to any place.
First, I situate Alaska in the long history of English worldwide and in the US, and ask students to locate examples of sounds, words, grammar, and discourse patterns that are unique to Alaska. This aspect of the course
sets the stage for turning to the history of English in Alaska, makes connections between the long histories
of English and Alaskan contexts, and builds students’ analytic repertoires. These initial accounts of the history
of English introduce students to the grand narrative of English, contextualize Alaska in the story, and start to
complicate the narrative.
Second, I incorporate a unit about the historical struggles, events, periods, and people that have shaped
English in Alaska. The unit emphasizes English as a historical newcomer, examines historical legacies of language ideology in Alaska, and unpacks the ongoing impacts of these legacies. This history is not of English
alone, but of English in relation to the myriad Alaska Native languages that have been spoken in the area for
thousands of years as well as to many languages that have come to Alaska with immigrants and refugees from
around the world. The unit asks students to critique and even “unlearn” the grand narrative of English while
considering their own impact as English speakers in Alaska.
Third, I incorporate an undergraduate research project where students investigate English-language artifacts from Alaska. Students choose artifacts that they find compelling, such as literary works, historical documents, government texts, cookbooks, speeches, and video games. They examine their artifacts from historical
and linguistic perspectives, culminating with a public showcase of their research. As a whole, the student
research projects explore the complexity of English in Alaska.
SHEL10 Conference
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Together, these shifts in curriculum and instruction attempt to engage in “rewriting and rerighting” the
history of English in Alaska (Smith 29).
References
Morse-Gagné, Elise. “From Sutton Hoo to Tougaloo: Teaching HEL at an HBCU.” Studies in Medieval and Renaissance Teaching, vol. 18, no. 1, 2011, pp. 19-33.
Smith, Linda Tuhiwai. Decolonizing Methodologies: Research and Indigenous Peoples. 2nd ed., London: Zed
Books, 2012.
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Roundtable
Convenors: Colette Moore, University of Washington, and Peter J. Grund, University of Kansas
Contributors: Anne Curzan, University of Michigan, Susan Fitzmaurice, University of Sheffield, and
Justin Sevenker, Lorain County Community College
The Future of HEL in North America (and Beyond): A Round Table on the Profession
Where is the history of the English language headed as a discipline? This round table considers the place of
HEL in changing departments of English and in the humanities, focusing on North America: the relationship
between the teaching and research fields, the situation and possibilities for jobs, the training of graduate
students, opportunities for public scholarship, and possible areas of overlap with other fields in English studies
and linguistics. SHEL has long provided a useful site for conversations about pedagogy; this session aims to
make SHEL a site for conversations about the profession as well.
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Regular Sessions
Michael Adams
Indiana University at Bloomington
Scale and Mode in Histories of English
What do we mean when we talk about language “history”? Our dominant model privileges change in linguistic features and accounts for it over fairly long chronological arcs. We focus on dates and periods even when
we distrust such categories. We are less attentive, however, to change at either small scales or grand scales,
and we rarely conceive of history on terms other than change. When we use the term history, we seem to be
talking about facts of the past and the knowledge to which they lead but not about modes of telling about
the past — there’s very little historiography of language history. This paper challenges us to think differently
about scales and modes of “history” as we conceive it in histories of the English language.
Social, political, and cultural history offer models of methods and narrative mostly absent from language
history. While a historian might write about London in 1600 ce — everything worth knowing about London
in that single year — we do not write histories of English in 1776 or 1901. While a historian might write about
Mediterranean culture over millennia — its economies and other mechanisms of exchange — we do not write
about the linguistic markets of what are now England and the Netherlands over the millennia. At a radically
different scale, we do not write the history of yesterday’s English, or the history of one person’s English.
I mean of course that we don’t write history at these scales and modes enough. There are published examples of what I have in mind, and the paper will examine them alongside works of non-language history, to
propose possible new modes of English language history.
Of course, there’s nothing wrong with the currently favored modes and scales — language history should
be done in that fashion but not only nor even mostly in that fashion. There are several reasons to reconsider
historical modes and scales. For instance, the current modes and scales appeal to professionals, but narrative
engages a much wider audience and we might introduce language history into the intellectual lives of educated people by means of it. Also, it would be worth accounting for the English of a lifetime, at a human scale,
in other words — to bring the language into the context of living and thus make what linguists know about it
newly relevant to the inheritors of English and its history.

Carol Allred
Brigham Young University
Winston Churchill’s Words: The Effect of the Lion on the English Language
Background
Winston Churchill’s use of language expresses the range and versatility of his native tongue, as evidenced by
everything from his articles as a war correspondent to his wartime speeches given as Prime Minister during
World War II. His vocabulary, including borrowed and invented words, is varied and inclusive, and exemplifies the rich heritage and remarkable adaptability of the English language. The Late Modern period in which
Churchill lived is defined by its word invention, international borrowing, and adaptation, having inherited
centuries of changing linguistic features as well as being culturally absorptive. The first half of the 20th century
was marked by a rapid technological advancement and the threat of impending wars, which led to the rise of
terminology necessary to define these new concepts and inventions. The era was also defined by a sense of
liberality in self-expression, giving license to create new forms of art, music, and, in this case, vocabulary.
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Purpose
While Churchill’s rhetoric has been extensively studied, his effect on the English language lacks analysis. My
purpose in studying his language is to analyze his word creation and adaptation, as well as his influence on
the meanings of other words he used, in order to demonstrate his effect on the English language.
Method
According to the Oxford English Dictionary, Winston Churchill is the first attested author of 24 words and is the
author of 537 quotation examples. However, the infallibility of the OED as a source is not guaranteed, and further research may prove that he is more of word popularizer than an innovator. I will thematically categorize
these words and analyze the process of Churchill’s word creation, international borrowing, and adaptation, as
well as present-day popularity, to determine the range of his influence on the English language.
Anticipated results
My findings will include the extent of the impact of Winston Churchill’s word creation and usage in the English
language, measured in terms of present-day frequency. Many of the words of which he is the first attested
author are military terms, whose usage is limited, while his first attested authorship of other words can be reasonably refuted by a study of other sources. I suspect that his influence as a word creator is not substantial, but
that his impact on the meaning and popularity of many words he used is extensive and considerable.

Greg Bowen
Purdue University
The Book of Mormon: Establishing Prophetic Authority by Language Appropriation
Variationist sociolinguistics, as developed by LePage and Tabouret-Keller (1985) helps explain choices between coexisting language variants in a speech community as social choices to project a desired identity, and
has been applied to settings such as creole strata and high school social groups (Eckert 2000). It has seen less
application to historical variation, a shortcoming this paper seeks to help rectify.
An understudied area of variation involves the use of archaic language features, such as thou, saith, hast
not, etc. (Traxel 2012). An extensive, but inexpert, user of such archaisms historically was Joseph Smith, the
founding prophet of the Mormon movement. The use of biblical archaisms (outside of direct quotation), was
not a typical feature of religious writing in the early 19th century, as can be seen in texts such as the Berean or
Finney’s published sermons. It is present in some non-religious texts, such as histories like the Late War, where
it is used to lend the text an added authority and gravitas (Shalev 2010).
The Book of Mormon is distinct from other contemporary religious texts in its claim to be a work of divine
revelation comparable to the Bible. One other text that made much the same claim is the Shakers’ Holy Roll
and Book, which is similar also in its adoption of biblical idiom.
Joseph Smith used his best approximation of biblical language to give his prophetic writings an air of
divinity. He used features of biblical English not only in the Book of Mormon, but in other claimed revelations
such as those in the Doctrine and Covenants. In his personal letters, there is a marked difference between portions that include revelation, with extensive usage of such biblical style, and portions that are non-revelatory,
where archaic features are rare.
References
ECKERT, PENELOPE. 2000. Linguistic variation as social practice: The linguistic construction of identity in Belten
High. Malden, Mass.: Blackwell.
LE PAGE, R. B., and ANDRÉE TABOURET-KELLER. 1985. Acts of identity: Creole-based approaches to language and
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SHALEV, ERAN. 2010. “Written in the style of antiquity”: Pseudo-biblicism and the early American republic,
1770–1830. Church History 79(4):800–826.
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past. Studia Anglica Posnaniensia 47(2-3), 41–58.

Laurel J. Brinton
University of British Columbia
Whatever: The Rise of a New Pragmatic Marker
Whatever may be used as a dismissive pragmatic marker, as illustrated below:
(1)
Yeah, I’m fine. Whatever. Do whatever you want with it. Place is a dump anyway. (2008 SOAP: GL)
(2)
Blah, blah, blah. All right. Whatever. Suit yourself. But you’re missing a great opportunity here. (2005
SOAP: YR)
The OED notes the use of “interjective” whatever in responses to indicate “the speaker’s reluctance to engage
or argue and hence often implying passive acceptance … , also used more pointedly to express indifference”.
In its use as a pragmatic marker whatever carries distinctive prosody (Benus et al. 2007) and may be characteristic of teen language (Tagliamonte 2016). It has been discussed in online sources (see references) but receives
only passing mention in treatments of pragmatic markers. This paper presents a corpus-based study of whatever (see list of corpora and databases).
The earliest instances can be traced back to the mid-1960s and early 1970s, but its source is unclear. Whatever is multi-functional, serving as an interrogative or relative pronoun, an indefinite adjective, and a general
extender (GE) (or) whatever. The GE would seem to be a plausible source for the pragmatic marker usage: it
has a “dismissive quality” with a “potentially negative implication of ‘I don’t care’” (Overstreet 1999). It follows
the course of development set out by Traugott (2016) for GEs and acquires the last stage of development
(where it has “unconstrained backward-looking reference”, with scope over events, and functions as a hedge
or turn-yielder) by the 1940s, but full clauses beginning with or whatever are much earlier, dating from Early
Modern English.
This paper also examines three other potential historical sources for the pragmatic marker, which have been
proposed in online sources: whatever you please/like/choose), (ii) whatever you say, or (iii) whatever you think proper/best, etc. All of these may occur as independent clauses and express the sense of ‘acceptance’ and ‘indifference’
that we see in the pragmatic marker. They can be dated to the nineteenth/early twentieth century.
This paper argues that despite similarities between the general extender or whatever and the pragmatic
marker whatever, the more plausible source is second-person clauses of preferring or saying (or thinking). Not
only is the pragmatic marker easily derivable by deletion of the second person subject and verb of desire/saying, which are inferable from context, but they occur in the same syntactic context (initially or independently
rather than clause finally) and in the same discourse context as the pragmatic marker. They are always uttered
in response to an explicit or assumed suggestion/claim by an interlocutor.
In respect to our understanding of the sources of pragmatic markers in general, it would appear that not
a single source but a range of related constructions must be postulated for the pragmatic marker whatever.
Hence the development of whatever represents a case of “multiple inheritance” as understood in Construction
Grammar (e.g. Trousdale 2013).
References
Benus, Stefan, Agustin Gravano, and Julia Hirschberg. 2007. Prosody, emotions, and … whatever. Interspeech
2007. http://www1.cs.columbia.edu/nlp/papers/2007/benus_al_07a.pdf
hubpages.com http://hubpages.com/relationships/answer/150862/when-you-say-something-to-someoneand-they-respond-by-saying--whatever-what-does-that-mean
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Overstreet, Maryann. 1999. Whales, candlelight, and stuff like that: General extenders in English discourse. Oxford:
Oxford University Press.
quara.com https://www.quora.com/Why-do-we-have-such-a-pungent-reaction-when-someone-respondswith-whatever) (accessed 20 June 2016)
Sheidlower, Jesse. 2009. Whatever, it’s the most annoying word; duh. NPR All things considered. 8 October 2009.
http://www.npr.org/templates/story/story.php?storyId=113627021
Tagliamonte, Sali A. 2016. Teen talk: The language of adolescents. Cambridge: Cambridge University Press.
Traugott, Elizabeth Closs. 2016. On the rise of types of clause-final pragmatic markers in English. Journal of
Historical Pragmatics 17(1). 26–54.
Trousdale, Graeme. 2013. Multiple inheritance and constructional change. Studies in Language 37(3). 491–514.
“Whatever,” most annoying word for seventh year. Marist Poll. 12 December 2014. http://maristpoll.marist.
edu/1221-whatever-most-annoying-word-for-seventh-year/
Wikipedia. Whatever (slang). https://en.wikipedia.org/wiki/Whatever_(slang)
Zimmer, Ben. 2009a. “Annoying word” poll results: Whatever! Language Log. 9 Oct. 2009. http://languagelog.
ldc.upenn.edu/nll/?p=1801)
Zimmer, Ben. 2009b. At the End of the Day, What’s, You Know, Annoying? Whatever! Word routes: Exploring the
pathways of our lexicon. https://www.visualthesaurus.com/cm/wordroutes/at-the-end-of-the-day-whatsyou-know-annoying-whatever/
Zwicky, Arnold. 2009. Whatever. Language Log. 12 Sept. 2009. http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=1736
Corpora and Databases
CEN = The corpus of English novels. Compiled by Hendrik De Smit. See https://perswww.kuleuven.
be/~u0044428/cen.htm
CLMET3.0 = The corpus of Late Modern English texts, version 3.0. Created by Hendrik De Smet, Hans-Jürgen Diller, and Jukka Tyrkkö. See https://perswww.kuleuven.be/~u0044428/clmet3_0.htm
COCA = Davies, Mark. 2008–. The corpus of contemporary American English: 520 million words, 1990–2015. Available online at http://corpus.byu.edu/coca/
COHA = Davies, Mark. 2010–. The corpus of historical American English: 400 million words, 1810–2009. Available
online at http://corpus.byu.edu/coha/
Google Books. Advanced Search. Available online at http://www.google.ca/advanced_book_search
OED = Oxford English Dictionary. 2000–. Ed. Michael Proffitt. 3rd edn. online. Oxford: Oxford University Press.
See http://www.oed.com/
SOAP = Davies, Mark. 2012. Corpus of American soap operas, 100 million words, 2001–2012. Available online at
http://corpus.byu.edu/soap/

Sarah Buschfeld
University of Regensburg
From Second to First Language Status: An Apparent-time Investigation
of Language Change in Singapore English
Singapore English (SingE) is one of the most extensively studied New Englishes and has traditionally been
considered a prototypical second-language variety. However, over the last few decades, it has experienced
important changes in its sociolinguistic status as it has been gradually developing into a first language for an
ever-growing number of children. This has often been noted in recent times (e.g. Bolton & Ng 2014; Lim 2007;
Tan 2014) but has never been investigated in an empirical, comprehensive fashion.
The present paper is part of a large-scale research project investigating such changes in Singapore. Pursuing an apparent-time approach, it adds a historical perspective to the investigation of SingE by comparing L2
adult with L1 child SingE. Drawing on a newly established child language corpus, the paper presents findings
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from an analysis of the acquisition of subject pronouns (zero vs. realized) by Singaporean children. The data
come from 30 children aged 2;5-12;1 and were elicited systematically in video-recorded task-directed dialogue
between researcher and child, consisting of several parts: a grammar elicitation task, a story retelling task,
elicited narratives, and free interaction. The data were coded for the absence and presence of subject pronouns and results were interpreted with respect to the sociolinguistic variables ‘age’ and ‘ethnicity’ (as these
have turned out to be significant factors in the acquisition of other linguistic phenomena of L1 SingE in earlier
analyses; e.g. Buschfeld 2015). While British and American children produce zero subjects in early acquisitional
stages only (e.g. Roeper & Rohrbacher 2000; Scott 2005), the results of the present study show that Singaporean children continue to variably omit subject pronouns at more advanced stages of first language acquisition. This is indicative of the fact that both Singapore Standard and Singapore Colloquial English serve as input
varieties in their acquisition process. This variability can be observed both within the children’s idiolects and
across speakers, specifically motivated by the children’s ethnicity (here Chinese and Indian). Comparing the
findings to L2 data and results from the ICE-Singapore from the 1990s, the paper also offers a real-time dimension. The results are interpreted with respect to what they tell us about ongoing changes in SingE and directions of language change driven by child language acquisition.
References
Buschfeld, S. 2015. “The Realization of Past Tense Morphology in L1 Child English: the Singapore Perspective”.
Presentation at the 21st conference of the International Association for World Englishes, Istanbul, Turkey.
Bolton, K. & Ng, B.C. 2014. “The dynamics of multilingualism in contemporary Singapore”.
World Englishes 33(3): 307-318.
Lim, L. 2007. “Mergers and acquisitions: on the ages and origins of Singapore English particles”.
World Englishes 26(4): 446-473.
Roeper, T. & Rohrbacher, B. 2000. “Null subjects in early child English and the theory of economy of projection”.
In S.M. Powers & C. Hamann (eds.), The Acquisition of Scrambling and Cliticization. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers, 345-396.
Scott, K. 2005. “Child null subjects”. UCL Working Papers in Linguistics 17: 1-25.
Tan, Y.-Y. 2014. “English as a ‘mother tongue’ in Singapore”. World Englishes 33(3): 319-339.

Peter W. Carrillo
University of Kansas
“Languages Other than English may be used when Required”:
The History of “English” in Official English Legislation
The conversation surrounding English Only in the U.S.—the attempt to use education to get people to use English when they don’t speak that language as a first or primary language (Borden, 2014; Stalker, 1988)—seems
to have come and gone around the 90’s and early 2000’s (See Barker et. al, 2001; Citrin, Reingold, Walters, &
Green, 1990; Milroy 2001; Stalker, 1988; Wiley and Lukes, 1996); however, much of that conversation went on
without a close analysis of Official English laws, the related, but significantly less studied version of English
Only that attempts to make English the language of government and public policy (Schildkraut, 2001). These
kinds of laws are closely related to English Only in their motivations, but they have a few nuances that make
them worthy of analysis in their own right. One of the major nuances is the fact that more states in the U.S.
have adopted Official English policies than have adopted English Only policies. In fact, thirty-two states in the
U.S. have adopted Official English policies, and the most recent of these happened in West Virginia this year
in March (ProEnglish, 2016). The fact that Official English policies continue to be created, voted on, and made
into law shows that they may be overdue for some analysis and critique.
This paper will pursue several different angles on the way that English is positioned in the historical
development of the texts of the laws themselves, and how it is positioned in relation to languages other than
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English in the U.S. The aim is to show, from the texts, that the ways language is discussed in the texts of the
laws indicates that “English” as a term is treated as if it is a single, timeless entity with very little discussion
of variation in the language. The implication is that, intentionally or not, official English legislation could be
read as an attempt to solidify a single, dominant variety of the language. This kind of legislation seems to be
predominantly a reaction from people who speak English, the dominant language in the U.S., when faced with
the reality of U.S. multilingualism (Wiley, 2005). This has implications for language variation since one of the
sources of variation (mixing languages in a society) is essentially being legislated out of official status through
these laws.
References
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Don Chapman
Brigham Young University
Is There a Canon of HEL Texts?
The notion of a literary canon is well-known and often intersects with studies on the history of the English
language (Lerer 2007; Adamson 1999). But the existence of a similar canon of texts used to study the history
of the English language (HEL) is less discussed. By an HEL canon, I am referring to texts that are commonly
selected to illustrate language periods or to provide reading practice. At first blush, there would appear to
be little need for such a canon, since the English language can be studied from a variety of texts, and at least
nowadays, there is no strong sentiment among scholars that the history of the English language needs to
help establish and legitimate a literary canon. Yet textbooks and readers overlap in the texts they include, and
scholars and teachers would probably be able to produce a list of texts that are “typical” of HEL classes. Such
texts might include selections from Caedmon’s Hymn, Beowulf, The Peterborough Chronicle, The Ormulum, The
Canterbury Tales, The Paston Letters, Caxton’s preface to Eneydos, Shakespeare’s plays, Johnson’s preface to his
dictionary, and “The Lord’s Prayer” in various translations. It would be useful to know how much we may be
unwittingly using and promoting a canon of HEL texts.
The purpose of this paper is to survey textbooks and readers to determine the degree that a canon exists.
This paper will survey the general textbooks and textbooks dedicated to a specific period, like Old English.
Fisiak 1987 and Cable 2011 will serve as the basis for this survey, which will also include recent textbooks. This
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paper will also survey readers and workbooks designed to accompany general and period courses. Finally, this
paper will survey scholarly studies, to see if any particular texts are favored as objects of study, as well. This
paper will report on the convergence of texts used for teaching and research.
References
Adamson, Sylvia. 1999. “Literary Language.” The Cambridge History of the English Language vol 3 1476-1776. Ed.
Roger Lass. Cambridge: Cambridge University Press. 539-653.
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Companion to the History of the English Language. Eds. Haruko Momma and Michael Matto. Chichester:Wiley-Blackwell. 11-17.
Fisiak, Jacek. 1987. A Bibliography of Writings for the History of the English Language. Berlin: Mouton.
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Bethany Christiansen
The Ohio State University
What Is “boar’s foam”?:
A Genre-based Approach to an Old English Semantics Problem
When discussing a dead language, it is nearly axiomatic to state that the meaning of a given word is context-dependent. When scholars claim “context” to help them define a word, they often mean only the immediate linguistic environment (text) in which that word occurs. Yet genre is as important as text in consideration of
meaning, as Old English (OE) scholars are particularly aware; after all, a number of OE words have meanings in
poetry that they do not have in prose (Dennis Cronan posits 42 such words in OE, e.g., synn meaning ‘hostility’
in poetry and ‘sin’ in prose).1 Present Day English also provides examples of words that have different meanings
in different domains; this can be seen in words with specialized or even opposite meanings within and outside
of technical use, e.g., viscous in fluid mechanics can mean ‘thin’, but in other domains ‘thick’.
In this paper, I examine the semantic value of the OE word fam, translating Latin spuma, both meaning
‘foam’. The word belongs to a medical recipe found in the Medicina de quadrupedibus (MDQ), a treatise included in the Old English Herbarium (remedy 9.10 in DeVriend’s edition).
The MDQ is the product of two successive redactions of book 28 of Pliny’s Natural History. These redactions,
I argue, effectively narrowed the semantic range of the word spuma: in Pliny, it refers to many kinds of foam
(ocean foam, snail foam, saliva, semen), but after four centuries and two redactions, it refers only to ‘semen’
in the Latin source text of the MDQ. I argue that by examining the meaning of the word in its genre (medical
literature) and particularly in the textual tradition of the MDQ, we can identify a semantic value of OE fam that
differs from that found in religious texts. I argue that the OE reader would have recognized that fam had the
concrete referent of ‘seminal fluid’ in the medical genre, even while it had the referent of ‘saliva’ or ‘foam of
water’ in other genres.
Scholars of OE lexical semantics occasionally consider genre (e.g., Haruko Momma in her examination of
OE wyrm,2 and C. P. Biggam in The Semantics of Colour3), but usually only to identify a specific semantic value
for a lexical item in the ‘genre’ of poetry. I propose to move the discussion into other genres, specifically examining special semantic values in scientific/ medical texts.
Notes
“Poetic Meanings in the Old English Poetic Vocabulary.” English Studies 84.5 (2003): 397–425.
“Worm: A Lexical Approach to the Beowulf Manuscript.” Old English Philology: Studies in the Honour of R. D. Fulk. Cambridge: Brewer,
2016. 200–215.
3
The Semantics of Colour: A Historical Approach. Cambridge: Cambridge UP, 2012.
1
2

26

SHEL10 Conference

Hubert Cuyckens and Frauke D’hoedt
University of Leuven
Grammaticalization: Old and New Approaches Reconciled in two Case Studies
For more than three decades, grammaticalization has attracted great interest in the domain of (English) historical linguistics (Hopper & Traugott 1993; Traugott 1989, 1997; Brinton & Traugott 2005; Traugott & Trousdale
2013). Over the years, several domains of inquiry have been in focus: (i) morphosyntactic developments (auxiliaries, quantifiers, prepositions, the infinitival marker to), (ii) semantic change in grammaticalization, (iii) the
development of discourse markers (well, in fact, you know), (iv) and, more recently, the integration of grammaticalization into Construction Grammar (grammatical constructionalization, hence GCxz.).
Typically, with each new domain of inquiry seems to have come a new set of characteristics, or a new view
on grammaticalization:
– Lehmann’s (1995) six criteria – grammaticalization as reduction – morphosyntactic developments
– Himmelmann (2004) – grammaticalization as expansion – development of discourse markers
– Traugott & Trousdale (2013) – grammatical constructionalization – all of the above + Constructions
The differential parameters that come with each new approach have led to the criticism that grammaticalization is gradually being diluted.
Against this background, we will show that the three sets of criteria do correlate and, concomitantly, that
the first detailed characterization of grammaticalization by Lehmann has actually withstood the test of time.
We will present two case studies:
1. One is a textbook instance of grammaticalization: the development of a lot of from partitive noun to
quantifier to degree modifier. We show that, while the three sets of grammaticalization criteria might
provide complementary perspectives on the development of a lot of, they also reveal a great deal of
overlap and correlation, and handle the grammaticalization of a lot of equally well.
2. The other example (presented in D’hoedt & Cuyckens) involves the secondary predicate construction
introduced by as (as-SPC; see (1)). We demonstrate that in this construction, the item as has developed
from a preposition introducing an adverbial of manner/similarity/comparison, as in (2), to a predicative marker signaling a (secondary) predicative relation, as in (1) and (3).
(1) Under the notion of Protestants, we [should consider]Verb [ourselves]NP as [christians reformed]XP. (asSPC) (PPCMBE, 1762, J. Burton, Two sermons preached at Saint Mary’s)
(2) Meoc & æddmod all se cullfre. (‘Gentle & humble as a dove’) (OED, ?c1200, Ormulum)
(3) He as truth received What of his birth the crowd believed. (OED, 1810, Scott, Lady of Lake)
At the same time, we also argue that the framework of GCxz. has a number of advantages over the two
other characterizations: its sequence of pre-constructionalization changes, actual constructionalization and
post-constructionalization changes puts forward a chronology of changes lacking in Lehmann’s and Himmelmann’s sets. Furthermore, in viewing constructions as part of a network, the GCxz framework can account for
the fact that the earlier development of the zero-SPC has affected the development of the as-SPC.
References
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Susan Fitzmaurice
University of Sheffield
‘War doesn’t change’: Modelling Change in the Social Media Reception of a Concept
This paper discusses the methods and theoretical assumptions underpinning a project to mine the comments
left by YouTube viewers responding to military recruitment videos, military video games, advertisements for
the arms and military services companies and military videos made by fans. Our aim is to explore the semantic
content—the conceptual structure—of this dataset to query the nature of the gap between the content that
is intuitively classified (e.g. as ‘militaristic’) and the semantic structure that is computationally characterized.
The YouTube comments span the period from 2009 to the present, and are offered in response to video
games themed around major historical wars, including the two World Wars, as well as futuristic wars. They are
also offered in response to the depiction of civilian experiences of war as well as to the depiction of soldiers’
experiences of war. One question is whether the semantic structure of the comments in response to distinct
historical war events varies. Do the discursive concepts in the comments in these datasets match the concepts
represented audiovisually in the videos? Is it possible to understand variation in the language used on social
media in terms of different concepts of WAR?
We apply processes developed by Linguistic DNA for modelling discursive concepts in early modern
English to analyse the highly diverse voices, styles and lexis that make up comments in response to videos
focusing on a complex topic, war, weaponry and militarism. Visualising the results will enable us to identify key
concepts in the language across multiple variables. Of particular interest here are concepts and discourses related to specific time frames and historical events. At the same time we examine the extent to which the content, styles and genres of the videos provoke comment: for example, non-commercial gamers’ videos about
war games can be compared to commercial advertisements for assault weapons, and these can be compared
over time, and in relation to historical events. The overarching aim of the project is to examine the conceptual
structure underpinning individuals’ social media discourse, showing that only by mining the comments themselves can we gain any sense of the nature of the impact on people of this content, and how this impact varies
in reaction to external events
Accordingly, I propose to discuss the conceptual structure of the language people use on social media in
response to the audiovisual representation of war, with a particular focus on war in history. Preliminary results
reveal how one highly diverse linguistic community treats the concept of WAR in language.

Megan E. Hartman
University of Nebraska at Kearney
Gnomic Meter in The Wanderer and The Seafarer
In his book Old English Verse, T. A. Shippey argues that The Wanderer and The Seafarer have more in common
with wisdom verse than the other so-called “elegies” and that they should therefore be considered the bridge
that connects the two different modes of composition.1 Shippey focuses on similarities in the content and
structure of the poems to make this connection, but wisdom verse can be characterized in other ways as well;
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for example, Marie Nelson, Carolyne Larrington, and Paul Cavill argue that the syntax of wisdom verse is quite
distinctive,2 and Megan E. Hartman has argued that the metrical features are likewise unique.3
This paper focuses on those unusual metrical qualities, which are closely related to gnomic syntax, and
analyzes the metrical features of The Wanderer and The Seafarer to determine how similar they are to those
in traditional wisdom poetry. My analysis shows that the oral patterning created by the meter would indeed
have strengthened the connection between these poems and the gnomic poems, though in The Wanderer to
a greater degree than The Seafarer. These findings suggest not only that the poems should be analyzed at least
in part in the context of wisdom verse but also that the two poems are more distinctive than they are often
given credit to be.
Notes
T. A. Shippey, Old English Verse, (London: Hutchinson University Library), 1972, 59.
Marie Nelson, “‘Is’ and ‘Ought’ in the Exeter Book Maxims,” Southern Folklore Quarterly, 45 (1981): 109-121; Carolyne Larrington, A
Store of Common Sense : Gnomic Theme and Style in Old Icelandic and Old English Wisdom Poetry (Oxford: Clarendon Press), 1993; Cavill,
Paul, Maxims in Old English poetry (Cambridge: D. S. Brewer), 1999.
3
Megan E. Hartman, “Hypermetric Form in Old English Gnomic Poetry,” Studia Metrica et Poetica 1 (2014): 68-99. These findings are
also supported by Haruko Momma, “The ‘Gnomic Formula’ and some Additions to Bliss’s Old English Metrical System.” Notes and Queries,
n.s. 4 (1989): 423-426, which illustrates a poetic formula that is unique to gnomic utterances.
1
2

Angela Hoffman and Merja Kytö
Uppsala University
Migration, Localities, and Discourse:
A Century of Community Cookbook Data and Language Contact
Migration sets into motion dynamic forces in language patterning, potentially influencing the majority language of a new host community as well as the linguistic forms transplanted by the immigrant community
(Schneider 2003, 2007). In communities in which language contact takes place due to patterns of immigration,
bilingualism is maintained at different degrees (Muysken 2000; Myers-Scotton 2002, 2006). Language shift is
quite often a long-term process in which the migrant population keeps alive their so-called heritage language
in some domains. Many immigrant languages—among them, Swedish in the United States—survive in various
rural as well as in urban contexts (cf. Wilkerson and Salmons 2008). Our immediate interest is in communities
in the Midwest where Swedish immigration has been intense and sometimes protracted across many decades.
We specifically focus on community cookbooks, tracking the extent to which they display linguistic variability
over time. By way of a brief comparison, we cross-check our data with another community text-type, namely
church records.
By comparing data from various localities across time, we aim at building a comprehensive picture of how
local groups shape discourse around shared culinary practices (cf. Morgan 2014; Tellström 2006, 2015; Wenger
1998). These community cookbooks, written in English as their matrix language, are characterized by the
historically varying proportions of English and Swedish that continue to fluctuate in the present-day editions.
We explore the names of the recipes, the lists of their ingredients, as well as the instructions for preparation.
Within the data, we are interested in recipe lexis ranging from English (e.g., Swedish Meatballs), to so-called
heritage Swedish (Peppar Kakor), and to forms in standard Swedish (Limpa). We access at least one dozen published cookbooks comprising over 5,000 recipes (for examples of our sources, see Primary Sources, below). In
our study, we aim to survey the patterns of code-switching and code-mixing in a period extending from 1895
to 2005, and in a geographical region stretching from Illinois to Minnesota and to Kansas.
Aspects of the interplay of English and Swedish have been documented by Hasselmo (1974, 65), who, e.g.,
carried out an investigation of publication patterns, observing that English supplanted Swedish by 1925. Our
period of study extends several generations beyond the scope of Hasselmo’s data. We witness an apparent
slower decline of Swedish in the cookbook data. We hypothesize that the slower pace could be at least partSHEL10 Conference
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ly due to the preserving effects of enregisterment (Johnstone 2016) conveyed by language mixing in such
multi-sensory texts as cookbooks.
References
Primary Sources (a selection)
1878–1978 Elim Cook Book. 1978. [Marquette, KS].
The Bethany College Auxiliary. 1961, 1970, 1991, 2005. Measure for Pleasure. Featuring Hyllningsfest Smörgåsbord, Lindsborg, KS. 1st, 2nd, 3rd, and 4th editions. Lindsborg, KS: The Bethany College Auxiliary.
Elim Treasures. A Collection of Recipes by Elim Women of the ELCA Marquette, KS 67464. 1998. Kearney, NE: Cookbooks by Morris Press.
Ladies Auxiliary Swedish Institute Male Chorus. 1942. Swedish Recipes. Minneapolis, MN: American Institute of
Swedish Arts, Literature and Science.
The Marquette Cook Book: Four Hundred Choice Recipes. 1910. [Marquette, KS: Elim Lutheran Church].
Var så god. Heritage and Favorite Recipes & Handbook of Swedish Traditions. 1980 and 1996. Minneapolis, MN:
The American Swedish Institute.
The Women’s Club of the American Swedish Institute. 1956. Swedish Recipes. Minneapolis, MN: The American
Swedish Institute.
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Morgan, Marcyliena H. 2014. Speech Communities. Cambridge: Cambridge University Press.
Muysken, Pieter. 2000. Bilingual Speech: A Typology of Code-Mixing. Cambridge: Cambridge University Press.
Myers-Scotton, Carol. 2002. Contact Linguistics: Bilingual Encounters and Grammatical Outcomes. Oxford: Oxford
University Press.
Myers-Scotton, Carol. 2006. Multiple Voices: An Introduction to Bilingualism. Malden, MA: Blackwell.
Schneider, Edgar W. 2003. “The Dynamics of New Englishes: From Identity Construction to Dialect Birth.” Language 79.2: 233–281.
Schneider, Edgar W. 2007. Postcolonial English. Varieties around the World. Cambridge: Cambridge University
Press.
Tellström, Richard. 2006. The Construction of Food and Meal Culture for Political and Commercial Ends: EU-summits, Rural Businesses and World Exhibitions. (Örebro Studies in Culinary and Meal Sciences 5). Örebro:
Örebro University.
Tellström, Richard. 2015. Hunger och törst. Svensk måltidshistoria. Från överlevnad till statusmarkör. Stockholm:
Forum.
Wenger, Etienne. 1998. Communities of Practice. Learning, Meaning, and Identity. Cambridge: Cambridge University Press.
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Ryuichi Hotta
Keio University
Spacing between Words in Early Middle English:
Its Synchronic Description and Historical Implications
This paper investigates (non)-spacing between words in several Early Middle English manuscript texts. The
three manuscript texts of Sawles Warde (B, R, and T) are chosen as the main target for the present purpose
because the recently published parallel edition by Tanabe and Scahill has made it possible not only to compare these versions line by line but also to examine (non-)spacing between words on account of the editors’
diplomatic policy of faithful reproduction. The aims of the study are to give a synchronic description about
how space is inserted or suppressed in EME texts partly by means of LAEME and to gain insight into historical
implications of the varying practice of spacing in the period.
The findings from a synchronic point of view include that there are two ways in which the practice of
spacing in EME is different from what we are used to in standard orthography of Present-Day English: first, EME
scribes suppressed spaces where we would expect them to be present; second, they inserted spaces where we
would not expect them. In short, their sense of what we would naturally regard as word-division differed from
ours. Patterns of spacing, however, differed greatly from text to text or from scribe to scribe. One striking fact
is that while space insertion is roughly of equal frequency across the Sawles Warde texts, space suppression
is twice as frequent in R as in B and T, so that scribe R can be called a typical “word joiner.” Closely studied, his
patterns prove to be not totally random but dependent to some extent on a number of factors including lexis,
prefixation, compounding, and syntactic environments.
From a historical point of view, the study suggests that there was a recognizable shift from Middle to Modern English in the way that language was viewed and analysed (if it ever was consciously by people), that is
from a more phonological outlook to a more morphosyntactic one. The proposed shift would be closely related to sociolinguistic conditions under which the language was put at each period, especially to the extent to
which its orthographic standardization was attained. The assumption that medieval scribes had more reliance
on their spontaneous speech in writing than modern writers is consistent not only with the varying practice of
spacing but also with the high frequency of proclitic and metanalytic spellings in the ME period.
References
LAEME = Laing, Margaret and Roger Lass, comps. 2007–. A Linguistic Atlas of Early Middle English, 1150–1325.
Edinburgh: U of Edinburgh. Online. http://www.lel.ed.ac.uk/ihd/laeme1/laeme1.html.
Tanabe, Harumi and John Scahill, eds. 2015. Sawles Warde and the Wooing Group: Parallel Texts with Notes and
Wordlists. Frankfurt am Main: Peter Lang.

Stephen Levey
University of Ottawa
Three Centuries of Restrictive Relativization: Evidence from the Corpus of English Dialogues
and the Old Bailey Proceedings (1600-1900)
The research we report on here describes the use of novel diachronic sources to approximate the spoken
interactions of the past. Using trial transcripts in the Corpus of English Dialogues [CPED] (Culpeper & Kytö 2010)
and the Old Bailey Proceedings Online [OBPO] (Hitchcock et al. 2012), we examine dialogic exchanges between
court officials, prisoners and witnesses. Although these sources are not verbatim renditions of the oral usage
of the time, their value resides in their speech-based content (Culpeper & Kytö 2010:17). We use these corpora
to track the evolution of restrictive relativization from 1600-1900 (Ball 1996), as in (a)-(c) below. Data from the
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18th and 19th centuries in particular enable us to bring new findings to bear on syntactic variation in the Late
Modern English period, widely lamented to have suffered from a lack of scholarly attention (Jones 1989; Dennison 1998; Hundt 2014).

(a) my Lord, there has been at least 500 people Ø have viewed her (CPED 1663)
(b) it looked like a pistol that had been burst (CPED 1752)
(c) the gentleman who attended my father in 1863 was Dr. Grove (OBPO 1880)
Drawing on the infrastructure of variationist sociolinguistics, we analyze 3000 restrictive relative clauses coded
for type of relative marker; syntactic function of the relativizer; definiteness and animacy of the antecedent NP;
the syntax of the matrix clause; as well as the length of the relative clause. We additionally examine grammarians’ injunctions in the 18th and 19th centuries to explore the interface between grammatical precept and usage,
focusing on relative marker choice and preposition-stranding/pied-piping, both of which were favoured targets during the heyday of prescriptivism (Visser 1963-73; Yáñez-Bouza 2015).
Quantitative analyses turn up a number of key findings. These include the dramatic expansion of zero relativization in non-subject relatives in the 18th and 19th centuries; the elevated use of that with personal antecedents until the early 19th century; as well as the quantitative predominance of preposition stranding in oblique
relatives, all of which flout contemporaneous prescriptive directives. We argue that certain findings have been
obscured by methodological infelicities in earlier research, such as the failure to systematically consider the
evolving status of the zero relativizer in the restrictive relativization system (e.g., Johansson 2006). Our results
demonstrate the utility of historical speech-based sources for modifying and enhancing our understanding of
the evolution of restrictive relativization in the recent history of English, and for challenging existing accounts.
References
Ball, Catherine. (1996). A diachronic study of relative markers in spoken and written English. Language Variation and Change 8: 227-258.
Culpeper, Jonathan & Merja Kytö. (2010). Early Modern English Dialogues: Spoken Interaction as Writing. Cambridge: Cambridge University Press.
Denison, David. (1998). Syntax. In Suzanne Romaine (ed.) The Cambridge History of the English Language. Vol IV:
1776-1997. Cambridge: Cambridge University Press, pp. 92-329.
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Anatoly Liberman
University of Minnesota
The Formation of the Old English Religious Vocabulary
The difficulties that confronted the Germanic missionaries who had to coin new or adapt old words for rendering the main concepts of Christianity have been explored in great detail, and the main conclusions do not require revision. The origin of every religious term has also been studied in depth, but it is a significant fact that,
with regard to etymology, some most important words either remain the object of dispute or are dismissed
with the verdict origin unknown. However, dictionary makers may be unnecessarily cautious or not sufficiently
informed. I intend to discuss the history of three important words: god, bless, and curse.
♦ GOD. It is usually believed that only two choices confront the etymologist: the word goes back either to the
root of the verb for “pour” (German gießen) or the root of the verb for “sacrifice” (here a Sanskrit verb is cited).
The contestants fight one another with a passion akin to religious fervor. Most probably, both etymologies
are wrong, but the crucial question is why a “pagan” word was retained for such a Christian concept. ♦ BLESS.
English dictionaries keep repeating Henry Sweet’s derivation of bless from blood, in disregard of the much
more probable common Germanic source blotan ‘to sacrifice’. Even if one of those two etymologies is correct,
the same question arises as above, namely, how was it possible to retain a “pagan” verb for the Christian benedictare? ♦ CURSE. The word is indeed obscure, though it most probably was taken over from Irish. Here two
questions arise: (1) Why did English refuse to go the way of the other Germanic languages and use a cognate
of German fluchen or adapt maledictare and (2) Why was it necessary to resort to a loanword?

John Lumsden
l’Université du Québec à Montréal
Analogical Contamination in OE Declensions
The premise that grammatical competence is embodied in a task-specific procedural memory has been motivated on the basis of psycholinguistic and neurolinguistic evidence (cf., Ullman (2001), Paradis (2009), etc.).
These memories are inaccessible to consciousness, so they must treat all data having the pertinent format in
a uniform manner. Therefore the OE declensions must be a single cognitive system. There is prima facie support for this. Given 2 numbers, 3 genders and 5 cases, there should be 3 contrasting specifications, yet every
declension is limited to a subset of the same 15 contrasts. Furthermore, the forms of inflection align with the
stem forms across the declensions and not with the declensions themselves.
I represent grammatical properties as privative features (PLURAL, FEMININE, etc.) One neural network
organizes these features hierarchically and links them to the form of inflection. A second network aligns these
forms with the various stem forms of the declensions. Derivations involve the activation of paths in these
networks.
Procedural memories are learned “by associative strengthening, typically over a number of trials, as in operant
conditioning...” (Mandler 2004: 54). Crucially, “No meaning is required for this sort of learning – only pattern generalization” (ibid: 275). Thus I assume that the specification of an affix of inflection includes all and only those
features that are found in every position where that affix appears. Surprisingly, this algorithm provides exactly
2 features for each contrast (i.e., the 2 pertinent features highest on the hierarchy.) I propose that the activation of 2 features automatically activates the link between specification and form, completing this part of the
derivation. This explains the dearth of contrasts in the declensions
There remain many distinct specifications that have homophonous forms. Yet most of this homophony
can be attributed to the process of Analogical Contamination, as discussed in Taxonomic accounts of language
change. Contamination affects “…closely knit semantic fields as those involving numerals and kinship terms. …
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only those forms that are separated by a single semantic feature are involved...[for example]...kinship terms items
such as ‘brother’ and ‘sister’, but not ‘brother’ and ‘mother’…” (Bynon, 1979: 42). In fact, a large majority of the
homophonous forms have one grammatical feature in common, while their distinct features are adjacent on
the feature hierarchy. Given the hierarchical propinquity that defines the phenomenon, I suggest that Analogical Contamination may be related to the approximate nature of neural activation.
		
References
Bynon, Theodora. 1979. Historical Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press.
Mandler, Jean Matter. 2004. The Foundations of Mind. New York: Oxford University Press.
Paradis, Michel. 2009. Declarative and Procedural Determinants of Second Languages. Amsterdam: John Benjamins.
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Helen Newsome
University of Sheffield
‘Vryten vyth my hand’: The Pragmatic Value of Margaret Tudor’s Holograph Letters
In one of his few surviving holograph letters (composed before 1521) Henry VIII complained to Thomas Wolsey, then his chief advisor, that ‘wrytting to me is somwhat tedius and paynefull’. For the most part, Henry VIII
used an amanuensis for both his personal and official correspondence, only taking time to write letters in his
own hand to those that were closest to him (predominantly Anne Boleyn and Thomas Wolsey). In contrast,
Henry’s older sister Margaret Tudor, Queen of Scotland, exhibited completely different epistolary practices,
with almost half of her surviving letters being holograph compositions. As writing in the sixteenth-century
was such a laborious, messy and timeconsuming activity, and Margaret would have had continued access to
professional scribes, why then did she devote so much time and energy to writing her own letters? To answer
this question, this paper will consider the value of royal holograph letters in Margaret Tudor’s correspondence, and explore whether choices in hand were affected by issues including privacy, intimacy, authenticity
and perceived rhetorical influence. In order to investigate these issues I will consider material-palaeographic
features (such as differences in letter size, orientation and spacing) alongside linguistic-pragmatic ones (including tokens of meta-linguistic commentary and claims of sincerity) to gain a more holistic understanding
of Margaret’s epistolary communication. Finally, this paper will further contribute to wider discussions of royal
authorship, the pragmatic, linguistic and material distinctions between scribal and holograph letters, and the
epistolary practices of early modern queens.
References
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Fuyo Osawa
Hosei University
The Later Emergence of an Indefinite Article: Grammaticalization a New Definition
of two Grammaticalization Components
In this paper, I discuss a later emergence of a/an. The research question is why an indefinite article appeared
later than a definite article the in the history of English.
The indefinite article a/an appeared later because the indefinite article a/an could become an article
thanks to the definite article the. The articles the and a/an are supposed to have developed from Old English
demonstrative se/seo and a numeral an ‘one’ (cf. Sommerer 2011). This is an instantiation of grammaticalization
(Hopper and Traugott 2003).
Based on the YCOE, I claim that se/seo contributed to this grammaticalization while an was grammaticalized thanks to this primary grammaticalization. Throughout the YCOE, the frequency of a numeral an is very
low: the frequency of noun phrases using se/seo and their variants is more than 90% in Bede and more than
77% in West Saxon Gospels, while the frequency of noun phrases using an and its variants is 1.9% and 5%.
Based on the evidence, I propose provisional criteria for deciding what element could be a driving force of
grammaticalization:
(i) constant occurrence over a period
(ii) frequent occurrence: occurrence should be over 70% of the total number
Then, se/seo which meets the above two conditions can be qualified for being a driving force of grammaticalization while an cannot be a driving force.
On my hypothesis, grammaticalization means creating a functional space in a given structure: in this case,
creating a space before a noun. Then, the use of determiners has become obligatory in Present-day English (cf.
Gelderen 1993, 2000). Se/seo contributed to the creation of this space, while an was later grammticalized in
that determiner space which was created by se/seo. Then, there is such a time difference between the and a/
an in their emergence. Besides, there are marked asymmetries between definite and indefinite articles semantically and distributionally (Lyons 1999, Crisma 2011, Dryer and Haspelmath 2013). The definite article has a
function of marking ‘definiteness’, and then the grammaticalization is inevitable, while the indefinite article is
the result of a free-riding. The indefinite article does not mark ‘indefiniteness’(Crisma 2011), since ‘indefiniteness’ can be signified by the absence of definitenesss markers (cf. Lyons 1999).
In the literature, a shift from lexical to grammatical status is defined as primary grammaticalization and a
shift from grammatical to more grammatical status as secondary grammaticalization (cf. Givon 1991, Traugott
2002, Hopper and Traugott 2003)
However, I give a different definition of primary and secondary grammaticalization based on the discussion in this paper; the primary grammaticalization means creating a space in the noun phrase structure and
the secondary one means grammaticalization making use of the created space by a forerunner like se/seo.
References
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Ingrid Paulsen
Christian-Albrechts-Universität zu Kiel
About Proper ‘h’s, Ignored ‘r’s and Vulgar ‘oo’s: Enregisterment Processes
of American English in Nineteenth-century U.S. Newspapers
How did American English emerge as a new variety of English? Central to the discussion of this question by
Schneider (2007) and Kretzschmar (2014, 2015) is the question of what a variety actually is: a linguistic system
or a discourse construct? I suggest that a systematic distinction between these two conceptions is beneficial
to further research, and I propose to investigate the emergence of American English as a discourse construct
in more detail by using Agha’s theoretical framework of enregisterment (Agha 2003, 2007). Enregisterment is a
set of “processes and practices whereby performable signs become recognized (and regrouped) as belonging
to distinct, differentially valorized semiotic registers by a population” (Agha 2007: 81). These performable signs
can be linguistic features and by linking these to stereotypic indexical values so-called registers of discourse
are created.
To identify the emergent indexical links between linguistic features and social values which lead to the
construction of an American register in public discourse, I analyzed nineteenth-century American newspaper articles. In my talk, I will present case studies on the representation of three phonological features:
/h/-dropping and insertion, post-vocalic /r/ and yod-dropping. From the 1820s onwards, the ‘proper’ use of
/h/ by Americans is linked to values of correctness and educatedness and demonstrates American linguistic
superiority over British English. While this serves a delimitation of an American register against an external
British English one, the absence of postvocalic /r/ mostly serves an internal differentiation, with the highest
number of articles appearing in the 1880s and 1890s. On the one hand, it is linked to the stereotypical figure
of the American dude who imitates English manners and fashion to be accepted by urban upper-class society. The dude and his speech are presented as ridiculous, affected, not authentic and not really American. On
the other hand, non-postvocalic /r/ is also associated with vulgar, lower-class speech and it is a feature which
appears in representations of African American speech. While non-postvocalic /r/ is therefore also excluded
from an American register, the last feature, yod-dropping, is not, even though it is also linked to vulgarity, lack
of education and low social status throughout the nineteenth-century. The main reasons for this are its lower
salience and its association with mainly white Americans. Overall, this study provides a detailed insight in the
emergence of American English as a discourse construct which rests on an analysis of materials that have not
attracted enough interest in the study of historical American English so far.
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Christopher H. Ramey
University of Kansas
Using Google’s Ngram to Place an Author in Time
All language is creative, but what sets apart recognized masterpieces from the mundane? Although creative writers do ‘bend the rules’, they cannot break them (i.e., wholly invent a new grammar and vocabulary).
What he or she can do is adjust the statistical likelihood (or unlikelihood) of certain sequences of words for
emphasis and effect, and when large text samples are analyzed, it is possible to describe formalistic properties
of a literary work (Allison, Heuser, Jockers, Moretti, & Witmore, 2011; Biber, 2011). Although there is, indeed,
a substantial body of work in corpus linguistics, as well as related work in literary studies, such findings have
not been appreciated in the cognitive sciences. The cognitive scientific study of fiction regards properties of a
text as, in part, consciously or non-consciously, put their by an author and so reflections of decision-making or
other processes (Oatley, 2011). Using Google Ngram, a database comprised of millions of digitized English-language books, we analyzed two-word sequences (or bigrams) in the short story “Masque of the Red Death” by
Edgar Poe, calculating their relative novelty (i.e., occurrence in English) for the years immediately preceding
and following the story’s publication in 1842, investigating how his language use was creative and ‘ahead of its
time’ (see also Louwerse, Lewis, & Wu, 2008).
For each bigram, we acquired from Google its frequency of occurrence for a given year, as well as the
number of distinct books in which it appeared. We determined a bigram’s ‘relative frequency’ by dividing its
frequency by the total total number of 1-grams contained in the books in the corpus for that year. For each
bigram, the mean relative frequency (a measure of its likelihood or unlikelihood to occur) was calculated for
the 25 years before and after publication, as well as the 50 years before and after publication. Analyses indicate that, on average, the bigrams are more novel in the 25 years and 50 years preceding publication than
following, indicating Poe chose language that was on the verge of being more common but was still novel.
We also determined those bigrams with the lowest relative frequency (i.e., the lowest quartile) for the story’s
publication year of 1842. We could, thus, test relative frequencies of story bigrams to each other, in a single
year, and address the question: When do Poe bigrams stand out relative to other Poe bigrams in the same
story? One would expect bigrams that spanned the last word of a sentence and the first of the next sentence
to be uncommon. Indeed, this kind of bigram was several times more likely to be among the lowest quartile
than not, but this technique also highlighted innovative modifer-noun combinations throughout the text. Our
approach follows Thompson and Newport’s (2007) account of transitional probabilities and word boundaries,
but of course we are concerned with how a bigram’s relative frequency ‘stands out’ in a stream of text.
Google Ngram can be used to address questions beyond analyses of cultural trends (i.e., ‘culturomics’; see
Michel, Shen, Aiden, Veres, Gray, Pickett, et al., 2011) and address psychological questions that content-based
analyses of text do not (e.g., Stirman, & Pennebaker, 2001). In this study, we investigated the language of Poe’s
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“Masque of the Red Death”. It is possible to identify objectively, within a text, creative language choices of a
writer.
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Darío Metola Rodríguez
University of La Rioja
Lemmatisation of Strong Verbs with a Corpus of Old English
The aim of this paper is to discuss the process of lemmatisation of strong verbs on the basis of the textual
forms provided by The Dictionary of Old English Corpus. The strong verb has been chosen as the first lexico-morphological class to lemmatise given the central role played by strong verbs in the lexical derivation
of the old Germanic languages in general and Old English in particular, because strong verbs are generally
considered the starting point of lexical derivation. The presentation follows the analytical steps required for
lemmatisation in the first part of the research, and the implementation in the lexical database of Old English
Nerthus, in the second part of the research, together with some improvements that enhance the results
thrown by the database in the first place. The first stage of the research is finished, and the current stage of
the analysis is devoted to adapt the previously used filters to gather the most information as possible, that
is, the information missing in the first part of the research. For so doing, several steps have been followed,
and include crossed analyses between the lexical database of Old English Nerthus with the Dictionary of Old
English, which pursue the improvement of the procedures followed in the first part of the research, that seek
the automation of the lemmatisation process in the lexical database. The crossed-analyses aim at finding the
possible errors the lemmatisation process may present at this early stage of the research, and these analyses
go after the corrections of these potential errors, and their application in the final lemmatisation process. The
conclusions insist on the advantages of the combination of a lexical database and a corpus, which allows us
to lemmatise in a reliable and principled way and, more importantly, to seek the automation of the process of
lemmatisation in the lexical database.
References
Healey, A. diPaolo (ed.), with J. Price Wilkin & X. Xiang. 2004. The Dictionary of Old English Web Corpus. Toronto: Dictionary of Old English Project, Centre for Medieval Studies, University of Toronto.
Martín Arista, J. et al. Nerthus. Lexical Database of Old English [www.nerthusproject.com]

38

SHEL10 Conference

Marta Tío Sáenz
University of La Rioja
Advances and Issues in the Lemmatisation of Weak Verbs on a Lexical Database of Old English
The aims of this paper are to discuss some of the issues raised by the lemmatisation of Old English weak verbs
(class 1 and class 2) on a lexical database as well as to comment on some of the solutions that have been
found so far. The relevance of the undertaking lies in the facts that the dictionaries of reference of Old English
(Bosworth and Toller 1973; Sweet 1976; Clark Hall 1996), in spite of the wealth of philological data that they
provide, are based on partial lists of sources rather than on a comprehensive corpus of the language; and The
Dictionary of Old English (Healey 2008), which certainly draws on such a corpus, is still in progress. This analysis
is carried out on the lexical database of Old English Nerthus (www.nerthusproject.com), which provides a preliminary list of the possible lemmas from each class and all the attested forms of The Dictionary of Old English
Corpus (Healey et al. 2004). In this analysis, a review of Old English grammars is carried out to find the most
distinctive inflectional endings of finite and non-finite forms from class 1 and class 2 weak verbs (Campbell
1987; Hogg and Fulk 2011; Stark 1982). In the next step, the process of lemmatisation advances by checking
the inflectional endings selected against the lexical database and assigning a lemma to the relevant hits. The
issues that arise throughout the lemmatisation process include the overlapping of personal endings of both
classes, the need for regularization of some spelling variants, the weakening of prefixes and the syncopation of
certain forms. The conclusions insist on the solutions proposed for these problematic areas of the lemmatisation process.
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Edgar Schneider and Sarah Buschfeld
University of Regensburg
Tracing the Grammaticalization and Pronominalization of one
in Early Modern and Modern English
The form one appears in a remarkably wide range of functions (i.e. part of speech classes, construction types
and co-occurring items) and uses (meanings) in English and appears to lend itself exceptionally strongly to
the process of re-allocation, i.e. an existing form adopting new functions. This relates to both the history of
English and to innovative uses in some varieties, including Postcolonial Englishes. One started out as a numeral and gained individualizing pronominal roles in Old English; in Middle English it adopted new functions as
(amongst others) indefinite pronoun (one shouldn’t behave like this) and a substitution form for noun phrase
heads often called “propword” (not a red apple but a green one); and today it can be found in a wide range of
uses in different varieties of English, e.g. as a clause-final relativizer in Singapore English (e.g. the cake John
always buy one ‘which John always buys’) or an indefinite article in Cyprus English (My daughter is one art
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teacher). The present paper is part of a larger project which investigates the evolution of the different uses and
functions of one through space and time and asks for causes which explain these evolutionary trajectories.
This overall framework is briefly outlined in the first part of this paper.
Our main focus is on the spread and properties of indefinite pronoun and nominal proform uses between
the seventeenth and twentieth centuries, a story of grammaticalization and pronominalization (Rissanen 1997;
see also Kruisinga 1934). We analyze all occurrences of one and ones in ARCHER (A Representative Corpus of
Historical English Registers), covering the period from 1600 to 1999 (subdivided into 50-year sub-periods) in
British and American texts. Data extraction from ARCHER returns 8622 tokens of one and 205 tokens of ones,
which we classify by functional class (numeral, determiner, adjective, pronoun, nominal propword), the pronominal sub-types identified by Rissanen (1997) for Middle English (personal-specific, personal-non-specific,
personal-generic, substitutive, with indefinite pronouns, and propword), syntactic function (subject, object,
prepositional complement), syntactic constituent context (presence, absence and types of co-occurring constituents, e.g. determiners, pre-modifiers, postmodifiers, heads), meaning (specific, generic, partitive, or other),
and semantic category of head or referent (human, other animate, concrete inanimate, abstract). Correlations
between these properties and developmental processes through time and in different varieties are outlined
and interpreted in the light of evolutionary causes of change.
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Sarah Schwarz
Uppsala University
It must be looked into: A Diachronic Corpus Study of the Prepositional Passive
This corpus-based study concerns the frequency and development of the prepositional passive (also called
the pseudopassive) in Late Modern and Present Day English. Prepositional passives, as in be accounted for or
get made fun of, are typologically rare, and much has been theorized about their underlying structure and
constraints. However, there are surprisingly few corpus studies of the English prepositional passive, as noted
by Engdahl (2015: 290); Dreschler (2015), who has charted the frequency of prepositional passives in Middle
and Early Modern English, constitutes an important exception. There is thus a need for empirical studies of the
prepositional passive that cover Late Modern English on.
Though frequency-based studies are few, a number of interesting theoretical constraints have been
claimed for the prepositional passive, and it is two of these that are examined in the present study. The first
stems from Bolinger (1975), who emphasizes the importance of the ‘affectedness’ of the promoted object.
Thus, the bed was slept in is a possible prepositional passive because the bed is noticeably affected by having
been slept in (the sheets are rumpled), but *the river was slept by is unlikely because the river is unaffected by
the verb. Both Svartvik (1966) and Beavers (2011) have conceptualized interesting ways of testing ‘affectedness’; these will be applied in the present study. The second constraint, also suggested by Bolinger (1975), is
that predictable verb + noun + preposition combinations (such as make use of, find fault with) are likely to be
frequent in prepositional passives; this assertion lends itself well to being tested in a corpus-based study.
In this paper, the frequency and use of the prepositional passive in the 19th and 20th centuries are examined
diachronically in the Corpus of Historical American English (COHA). Randomized subsamples of prepositional
passives will be categorized along the two main parameters outlined above: affectedness of passive subject, and
frequency of verb + noun + preposition constructions. Both be- and get-passives are included in the study, and
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the syntactic environment of each prepositional passive, such as complementation patterns or occurrence in a
relative clause, is noted. Furthermore, the cross-genre perspective afforded by COHA facilitates examination of the
stylistic preferences of the prepositional passive. This empirical study can be expected to shed new light on the
semantic, syntactic, and stylistic preferences of an unusual construction across two centuries.
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Lucia Siebers
University of Regensburg
A Comparative Analysis of Modals in Earlier American Englishes:
CAN/MAY in Focus
Earlier research on African American English and Southern American Vernacular English has shown a number of striking similarities not only in subject-verb concord (was/were variation, verbal –s) but also in the use
of modal auxiliaries (WILL/SHALL) to express future time reference. In vernacular letter writing, the use of
first-person WILL and SHALL is fairly evenly distributed at the end of the eighteenth century in both varieties. This pattern is reversed in the course of the first half of the nineteenth century with WILL becoming the
preferred option. Interestingly, the same trajectory of change has been reported for Irish English (McCafferty
and Amador Moreno 2014) and Canadian English (Dollinger 2008, Dollinger 2015) in the same period. Such
frequent usage of SHALL is remarkable for vernacular writing since it is generally associated with more formal
language and influence from prescriptivists advocating the use of SHALL with the first person (Facchinetti
2000).
Given such interesting results for volition and future time reference, the aim of the present paper is to extend the analysis of modal auxiliaries to CAN and MAY. The use of these two modals is subjected to a detailed
semantic analysis in order to shed light on the expression of permission, ability and possibility in two earlier
varieties of American English. The analysis of the paper is based on two recently compiled corpora, The Corpus of Earlier African American English and the Southern Plantation Overseers Corpus, comprising more than
1,700 vernacular letters. The aim of the analysis of these letters is twofold: firstly it seeks to complement earlier
studies on modal auxiliaries in (North) American Englishes more generally (e.g. Kytö 1991 and Dollinger 2008),
and secondly and more specifically it seeks to further pursue the comparison of two closely related Southern
American varieties in a crucial period. While the fact that we still know very little about the relationship between these varieties is often attributed to the lack of adequate sources (Bailey 1991), it is hoped that these
two corpora fill the void in this much needed comparison.
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Erik Smitterberg
Uppsala University
Non-correlative Commas between Subjects and Verbs in
Late Modern English Sermons and Scientific Texts
The aim of this study is to compare two genres with regard to the distribution of non-correlative commas
between subjects and verbs in Late Modern English. A non-correlative comma does not mark the beginning
or end of a unit that is inserted within a larger unit (Quirk et al. 1985: 1610). Thus the commas in The Rev. S.
E. Pennefather, the energetic and esteemed vicar of the parish, has organised a scheme of relief are correlative,
because they enclose an appositive noun phrase inside the subject; in contrast, the comma after London in The
Favourite coach from Maidstone to London, was obliged to stop at Farningham is non-correlative (Smitterberg
2013: 367–368).
Salmon (1998 [1962]) argues that non-correlative S|V commas were part of a recognized system of punctuation in early seventeenth-century English. Quirk et al. (1985: 1606) claim that non-correlative punctuation
marks between subjects and verbs have been proscribed “[s]ince the early nineteenth century”. However, previous research (Smitterberg 2013) indicates that non-correlative S|V commas were not uniformly proscribed in
Late Modern English grammars, usage guides, etc., and that they still occurred in nineteenth-century newspaper texts. We thus need more research on the incidence and function of non-correlative S|V commas in other
Late Modern English texts.
This diachronic study is based on sermons and scientific texts from A Representative Corpus of Historical
English Registers (ARCHER). The distribution of non-correlative commas in eighteenth-century and nineteenth-century texts from these genres will be examined with regard to linguistic factors such as subject
length. The study, which is restricted to main clauses, also includes a functional analysis of the non-correlative
commas in the material. While rhetorical punctuation connects writing to speech, grammatical punctuation
signals syntactic relationships in a written text (Baron 2001: 22–23; Schou 2007: 195). It is hoped that the
inclusion of one speech-related genre (sermons) and one written expository genre (science) will shed light
on the functional distribution of non-correlative S|V commas in Late Modern English. In Sermons, which are
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speech-purposed texts “designed to produce monologue” (Culpeper and Kytö 2010: 17), most non-correlative
S|V commas may have rhetorical functions, e.g. mirroring prosodic breaks. By contrast, many such commas in
scientific writing may clarify where the border between two syntactic units is located and thus fulfil a grammatical function.
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Carmen Novo Urraca
University of La Rioja
Recursive Compounds in Old English. Textual Frequency and Status
Compounding in word-formation is defined as the combination of two free forms to create a more complex
word. Several authors such as Carr (1939), Gardner (1968) and Kastovsky (1992), have dealt with this process
in Old English but recursive compounds have not been discussed as such so far. For this reason, this paper
focuses on recursive compounds in Old English. Recursivity implies that one of the items involved in the
process of compounding is a compound itself, in such a way that the compound can be analysed into three or
more free forms as in līgfāmblāwende ‘vomiting flame of fire’, from līeg flame’ and fāmblāwende ‘emiting foam’.
The aim of the paper is to determine the number and class of recursive compounds that exist in Old English
on the grounds of the textual evidence gathered by the Dictionary of Old English Corpus and lexicological
analysis provided by the lexical database of Old English Nerthus (www.nerthusproject.com), which files ca.
30,000 words of which 10,913 are compounds. Out of them, 414 are recursive compounds of the different
major categories: nouns, adjectives, adverbs, and verbs. The descriptive analysis shows the productivity of
these specific items by identifying the textual occurrences in the Dictionary of Old English Corpus, including
hapax legomena, items occurring just once in the texts, and dislegomena, items occurring twice (Bauer, 2004).
The conclusions insist on two types of discrepancies that arise between the lexicological analysis based on
dictionaries and the textual forms found in the corpus: the existence of ghost entries to dictionaries and the
different readings of the texts that favour some compounds and exclude others.
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Raquel Vea
University of La Rioja
Classifying Old English Verbs of Perception on a Semantic-syntactic Basis
The aim of this paper is to discuss the advances and issues of the process of classification of Old English verbs
on a semantic-syntactic basis. The lexicographical works of reference in the field, A Thesaurus of Old English
(Roberts and Kay 1995) and The Historical Thesaurus of the Oxford English Dictionary (Kay et al. 2009), do not
consider the similarity in grammatical behaviour a condition for class membership and, consequently, classify
verbs on semantic grounds only. In the functional tradition of linguistics, as represented by Role and Reference
Grammar (Van Valin and LaPolla 1997), syntax is not central to language anymore, but is motivated by semantics, which requires data sources that highlight the convergent aspects and points of connection between
meaning and grammar. Bearing this idea in mind, in RRG the semantic representation of the sentence is based
on the lexical representation of the verb. With this background, this paper focuses on verbs of perception
(‘become aware of the existence of somebody/something’). The data, which add up to 5,833 verbs, have been
retrieved from the Lexical Database of Old English Nerthus (Martín Arista et al. 2016); a total of 223 verbs have
been identified as belonging to the lexical domain under scrutiny here, perception. This study presents the
results of the application of the verbal classes distinguished by Faber and Mairal (2009), as well as some consequences of the analysis such as the identification of the polysemy with verbs of perception. The paper also
raises some issues of the classification of verbs such as the adaptation of the classes proposed for Present-Day
English to Old English. The conclusions insist on the similarities of grammatical behaviour that justify the inclusion into the class of perception verbs.
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David L. White
Old English without Short Diphthongs: An Alternative Historical Phonology
If Daunt (1939) was right, as it seems she was, that short diphthongs are not possible phonemes, then obviously the traditional interpretation of Old English (OE) goes wrong from the moment it posits short diphthongs created by “breaking”. (This is true regardless of whether breaking at first created merely phonetic short
diphthongs that only later were rendered phonemic by some second change.) The obvious question is what
happened instead. For simplicity’s sake, only arguments positing a generic early OE, before loss or change of
umlaut conditioners but after first reduction to writing, can be treated in this abstract, which means ignoring
cases involving “ie” > “y” in WS, “earn” vs. “ærn” in WS, and short “e” vs. “eo” in non-WS, /w/, or plausibly seen as
due to graphic analogies. What remains are cases involving original /h/ or /x/, and here what will be argued
is that what happened instead was an abortive hypercorrect reaction in noble dialect against /xʲ/ after front
Vs in favor of /xˠ/ (except in cases before umlaut conditioners), following a split of original [x] into velar(ized)
/xˠ/ and palatal(ized) /xʲ/. As Daunt saw, spellings like “meaht” and “reoht” were originally intended, by Irish
missionary linguists, to spell /xˠ/ after front Vs by using back Vs as diacritics, as in Irish. But nothing Daunt says
explains why pointedly back /xˠ/ would develop after front Vs. Given that in the long run original /maxt, rext/
clearly develop front /xʲ/ (PDE “might, right”), an abortive hypercorrect reaction, against /xʲ/ in peasant dialect,
seems indicated. But again it is not immediately apparent why this would occur, or even why its necessary
precursor, a split of [x] into /xˠ/ and /xʲ/, would occur.
These two questions appear to have one answer: Brittonic influence in OE peasant dialect. That Brittonic
had /xˠ/, and /xʲ/ (not to mention /h/), is consistent with the available evidence (Jackson 1953: 404, 517-21,
535-9). The tendency of Britons secondarily acquiring pre-OE would be to regard all even mildly front [x] as
/xʲ/, resulting phonetically in “over-fronting” (by Germanic standards) and phonemically in raising of front Vs toward /i/ (“palatal umlaut”). From this point, an aversive (and abortive) hypercorrect reaction favoring /xˠ/ over /
xʲ/ after front Vs (not followed by umlaut conditioners) is predictable, or at least understandable.
In presenting a larger alternative historical phonology of OE, two chronological tables will be given,
one showing sound changes regarded as major, and one showing sound changes regarded as minor, which
together will carry the story through EWS. Since, as had been seen, the developments in question are not sensible without reference to significantly distinct peasant dialect, both tables will include separate lines for noble
dialect and peasant dialect. Note that this is a significant departure from traditional practice, which (seemingly
to avoid speculation) assumes rather too optimistically that the development of English can be understood by
thinking always in terms of “the” language of any given time and place.
References
Daunt, Marjorie. 1939. ‘Old English sound changes reconsidered in relation to scribal tradition and practice’.
Transactions of the Philological Society 38: 108-37.
Jackson, Kenneth. 1953. Language and History in Early Britain. Dublin: Four Courts Press.

Graham Williams
University of Sheffield
Divine Extensions of Intersubjectivity in Medieval Englishes
It is by now clear that the process of (inter)subjectification is significant for discussions of semantic and pragmatic change generally, as well as specifically for the history of English (see López-Couso 2010 for a summary).
What is more, in some cases (inter)subjectification can be related to other culturally-conditioned pragmatic
changes. Brinton (2016) as well as Culpeper and Tantucci (2016), for example, have suggested interrelations
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between (im)politeness cultures and developments of (inter)subjectification. Discussions of this kind, which
focus on cultural context (and thus link to cross-cultural considerations of present-day languages), are important for understanding the motivations for (inter)subjectification over time and at particular historical
moments. This paper operates in this vein, with a specific focus on the development of medieval Englishes. My
point of departure is at a conjunction with the history of emotions, as much of the concurrent work being conducted by medievalists and history of emotions scholars should be brought to bear on discussions of (inter)
subjectification, particularly as the idea of the affective, expressive subject with which are familiar today gains
much of its ideological currency over the course of the Middle Ages, in large part due to the influence of Christianity (see e.g. McNamer 2010). This study will focus on particular utterances wherein intersubjective meanings are altered by Christianity, such as Old and Middle English reflexes for I love you, I am sorry and I swear
(to you/God). In my discussion of the development of these expressions I will draw upon Tantucci’s notion of
extended intersubjectification (i.e. when ‘an assumed third party has an indirect social bearing on the utterance’; 2015) to argue that the influence of an omniscient God ‘who knoweth the secrets of the heart’ (Psalms
43:22) served as a primary motivation for the development of key intersubjective expressions in the history of
English as (lay) affective piety and ideals associated with romantic love spread across medieval society. Thus in
addition to discussing the history of (inter)subjectification for English, the paper aims to present the notion of
divine intersubjectification and reflect on its interplay with language change.
References
Brinton, Laurel. 2016. ‘From subjectivity to intersubjectivity: Changing patterns of politeness in English’, paper
presented at the International Conference on English Historical Linguistics, Duisburg-Essen.
Culpeper, Jonathan and Vittorio Tantucci. 2016. ‘Notions of (im)politeness and intersubjectivity’, paper presented at the International Conference on English Historical Linguistics, Duisburg-Essen.
López-Couso, María José. 2010. ‘Subjectification and intersubjectification’, in Historical Pragmatics, ed. Andreas
Jucker and Irma Taavitsainen (Berlin/New York: de Gruyter), pp. 127-164.
McNamer, Sarah. 2010. Affective Meditation and the Invention of Medieval Compassion (Philadelphia: University
of Pennsylvania Press).
Tantucci, Vittorio. 2015. ‘From immediate to extended intersubjectification: a gradient approach to intersubjective awareness and semasiological change’. Language and Cognition, pp. 1-33.

Richard Winters
University of Louisiana at Lafayette
From French to English: The Case of Cajun Vernacular English
Cajun Vernacular English (CVE) is a variety of English spoken in South-central and Southwestern Louisiana that
manifests various features distinguishing it from both Southern American English and Standard American English
(Dubois & Horvath 1998, 2003). One syntactic feature of CVE that is quite distinctive from most other varieties of
English is the acceptable nature of matrix interrogatives that lack subject-auxiliary inversion, in both wh-questions and polar questions (e.g., Marshall 1982, Scott 1992). Consider the examples in (1). Note that questions with
an interrogative word use falling intonation, while yes/no questions use rising intonation (Scott 1992).
(1)
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a.
b.
c.
d.
e.
f.
g.

Who you saw?
What he said?
When Mary left?
Why they arrived so late?
Where you went?
How you did that?
They can go with us tomorrow?
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This syntactic behavior is also found in Louisiana French, particularly the varieties referred to as Cajun French
(CF), which was widely spoken in this same geographical area from the last third of the 18th century, when
French-speaking refugees from the former French colony of Acadia in Nova Scotia arrived in territorial Louisiana. The ascendancy of French lasted until the early 20th century, when the discovery of petroleum fields in
the state brought an influx of English-speaking workers, the state imposed an English-only mandate for public
education, and contacts increased with the rest of the country’s English-language culture (Ancelet 1994: xxxxii). Parallel examples in CF for the CVE questions in (1) are given in (2); the questions’ intonation curves follow
the same patterns as in CVE.
(2)
a.
Qui
t’
as
vu?
			who you
have seen
			
‘Who did you see?’
		
b.
Quoi il
a
dit?
			what he
has
said
			
‘What did he say?’
		
c.
Quand Marie est
partie?
			when Marie is
left
			
‘When did Marie leave?’
		d.
Pourquoi
ils
sont 		
arrivés 		
si
tard?
			why		they are		arrived		so
late
			
‘Why did they arrive so late?’
		e.
Ayoù t’
es
allé?
			where you
are
gone
			
‘Where did you go?’
		
f.
Comment
t’
as
fait
ça?
			how		you
have done that
			
‘How did you do that?’
		
g.
Ils
peuvent
allez avec nous-autres
demain?
			they can		go
with us		tomorrow
			
‘Can they go with us tomorrow?’
Focusing on this lack of inversion, this paper takes the position that this phenomenon developed in CVE as a
syntactic calque from CF, as suggested by the correspondence between the word order in the two languages.
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Johanna L. Wood
Aarhus University
Language change and the adverb cycle: the decline of thus and the rise of thusly.
This paper addresses the semantic and syntactic changes accompanying the decline of thus in British and
American English. The changes provide further support for the Cycles framework of language change, as thus
follows the typical cycle for adverbs. Higher (modal) adverbs derive from lower (manner) adverbs, the higher
ones disappearing to be replaced by new ones as, for example, with Old English soðlice, ‘truly’, now obsolete
(van Gelderen 2011:258). However, although thus is on the decline, the root thus may not become completely
obsolete. The adverb thusly, first used in the 19th century appears to be more frequent in the 21st century. The
paper therefore concludes with some observations on the rise of thusly.
Historically, thus is part of the same demonstrative paradigm as this, as it is a reflex of the instrumental
case, þȳs, of Old English þes þis þeos, ‘this’ (Wright 1902:228). In its oldest sense it is a manner adverb, which
later becomes a clause initial discourse organizer. Both uses are evident in example (1):
(1)
Know, worthy prince, Sir Valentine, my friend,
		
This night intends to steal away your daughter:
		……..
		
And should she thus be stol’n away from you,
		
It would be much vexation to your age.
		Thus, for my duty’s sake, I rather chose
		
To cross my friend in his intended drift. . .
			(Shakespeare Two Gentlemen of Verona III, i)
Thus also functions as a degree adverb as in example (2):
(2)
We believe that the outlines, the parameters that we have laid out thus far are the
			
outlines of that good deal. (COCA: spoken, John Kerry)
Evidence from, the British National Corpus and the Corpus of Contemporary American English, showing that
thus is declining is drawn on, as well as historical evidence from dictionaries and the Corpus of Historical
American English. Ambiguous contexts that are the possible locus of change from manner adverb to discourse
organizer are also presented.
When it comes to thusly, early examples of colloquial use in the 19th century give way to later examples in
more formal contexts, despite its proscription. For example, Garner (2009:814) dubs thusly a “non-word” and
claims that although it “has appeared in otherwise respectable writing, it remains a serious lapse”. It is often
claimed that simple analogy is at work when a superfluous –ly is added, An additional reason could be the
renewal of weakened manner features.
Sources
British National Corpus (BNC) http://corpus.byu.edu/bnc
Corpus of Contemporary American English http://corpus.byu.edu/coca/
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Oxford English Dictionary (OED) on-line www.oed.com
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